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SUNUS

Trabzon, tarihi Ipek Yolu iizerinde, Ulkemizin Dogu Ka-
radeniz Bolgesindeki en 6nemli bir ilidir. Bu glizel kent ayni
zamanda dogu bati ticaretinin de kavsak noktasinda bu-
lunmaktadir. Cografi konumu, hava, kara ve deniz ulagim
olanaklari, tarihi degerleri ve dogal giizellikleri, bu kentin ti-
caret ve turizm alaninda gelismesini saglayacak 6nemli
avantajlardir. Diinyanin begenisini kazanan folklorik yapisi,
spora verilen 6nem, el sanatlarindaki incelik, yore mutfak
rlnlerindeki lezzet ve ayricalik bu kente has diger 6nemli
degerlerdir. Tim bu degerlerin yani sira Trabzon, yetistir-
digi sanat ve devlet adamlariyla da {nlii bir kenttir.

Fatih Sultan Mehmet'in fethettigj, Yavuz Sultan Selim'in Valilik yaptig), Kanuni
Sultan Siileyman gibi muhtesem bir Tiirk Padisahinin dogdugu, Atatiirk’tin tig kez zi-
yaret edip, mal varligini Turk milletine bagisladigi, milli miicadele hareketinin temel
dinamiklerini olusturan bu kentte, Cumhuriyet Déneminin 41. Valisi olarak gérev
yapmak benim igin bir kivangtir.

Tarihi, kiiltiirel ve sosyal acidan 6nemli bir merkez olmanin yaninda Trabzon,
sporuyla da kendisini diinya giindemine tagimayi basarmistir. Bu nedenle, Trab-
zonspor, Trabzonlunun vazgecilmez sevdasi olmustur.

Tarihi ve kiiltiirel degerlerin yanisira, essiz bir dogal giizellige sahip olan Trab-
zon'un horonuyla neselenmek, hamsisiyle lezzetlenmek isteyen herkesi aramizda gor-
mek isteriz.

Dr. Recep KIZILCIK
Trabzon Valisi

FOREWORD

Trabzon, on the historic Silk Road, is an important province of our country's East-
ern Black Sea Region. This beautiful city is also at the cross road of trade between east
and west. Its geographic location, its climate and accessibility by land and sea, along
with its historical value and natural beauty provide this city an important advantage
in developing its business and tourism sectors. The other important values of the city
are its folklore which has gained the admiration of the world, the importance it gives
to sports, the detail of the local crafts, and the speciality and savor of the local cuisine.
Aside from these values, Trabzon is also a city that is famous for the artists and states-
men.

It is a pride for me to be the 41st governor of Republic Period to the city which was
conguered by Sultan Mehmet (Fatih) The Conqueror, where Yavuz Sultan Selim was
a governor, where a great administrator such as Kanuni Sultan Siileyman was born and
Atatiirk's visit three times, and grantted the assets to Turkish Nation where the foun-
dational dynamics for the National Resistance Movement were formed.

Aside from being an important center in a historical, cultural and social sense,
Trabzon has also succeeded in being in the spotlight of the world through sports.Trab-
zonspor has become the indispensable love of the Trabzon population.

We welcome everyone among us who, amidst the historical and cultural values
and unparalleled natural beauty of Trabzon, would like to enjoy the folk dances and
the taste of delicious anchovies.

Dr. Recep KIZILCIK
Governor of Trabzon
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Trabzon'un kurulusu M.O. 20001 yillara
kadar inmekeedir. Ilk yerlesmenin, Kafkaslar
tzerinden gelen Orta Asya kokenli Turkler tara-
findan yapildigi yontinde gortsler mevcuteur.

Trabzon'un ismi hakkinda cesitli rivayetler
olup, ilk olarak Ksenephon'un Anabasis adli
eserinde "Trapezus" olarak rastlanmakta olup,
ayrica Unll gezgin Evliya Celebi seyahatname-
sinde Trabzon'u soyle tarif eder.

“Bu sehre kiigiik Istanbul denilse yeridir ve
irem baglari gibi stislii bir sehirdir Tugra-Bozan”

Avrupa ile Asya'nin ipekyolu tizerindeki en
6nemli irtibat noktasinda bulunan Trabzon, bu
oneminden dolayi tarih boyunca birgok uygar-
liga ev sahipligi yapmistir.

Tarihin en eski ¢aglarindan beri insanog-
lunu barindirmis olan bu gizel kent dykilerle,
tlirktlerle dolu zengin bir kilttrel mirasa sahip-
tir. Tarihsel stirecte kentin; Miletler, Persler, Ro-
malilar, Bizanslilar ve Komnenos'larin egemenligi
altina girdigi bilinmektedir. 250 yili askin bir stire
hikim stiren Trabzon Komnenos Prensligi 26
Ekim 1467 yilinda Fatih Sultan Mehmet' in
Trabzon'u fethiyle sona ermistir.

Mdizeler, manastirlar, camiler, tlirbeler, han-
lar, hamamlar, bedesten ve kenti cevreleyen sur-
lar, sivil mimari rnekleri ve carsilar kentin tarihi
dokusuna bir nakis gibi islenmistir.

Trabzon was founded in 2000
BC. Its founders are not known;
however, it is said that they were
the Turkish Tribes came from
Middle Asia over Caucasus. There
are some saying about the name
of the city is first cited in the book
"Anabasis” by Xenophon as
"Trapezus". The book explains
that the city took this name just
because of the table like shape of
its ancient centre; and beside this,
the famous traveller Evliya Celebi,
describes Trabzon in his book like;
“if it said for Trabzon is the little
Istanbul, it is true, and it is like a
city which is cultivated Tugra-
Bozan

Because of its important lo-
cation on the historic silk route
between Europe and Asia, Trab-
zon hosted many civilizations
throughout history. So, the city
has gained a rich cultural he-
ritage, enriched by many ancient
tales and local folk songs.

Historic records reveal that
the city was dominated by the
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Yesilin bin bir tonunu i¢inde barindiran
Trabzon, ok sayida yerli ve yabanci gezginler
tarafindan ziyaret edilerek adindan 6vg ile
soz ettirmis, Unll seyyah Marko Polo ve Evliya
Celebi'nin anilarina da konu olmustur.

Batlilarin "muhtesem” diye adlandirdiklari
Osmanli Padisahi Kanuni Sultan Stleyman'in
dogup buytdugii ve 15 yasina kadar yasadigi
kentte, Roma, Bizans ve Osmanli déneminden
glinimze ulasan pek ¢ok tarihsel anit vardir.

Tarihi ve kilttrel degerlerin yanisira, golleri,
akarsulari, daglari, yaylalari kenti ayricalikli yapan
baslica dogal gtizelliklerdir. Bol yagsli iklimin
sundugu dogal glizelliklerin yaninda, insan elin-
den ¢ikan nadide eserler gdrenlerin hayranlikla-
rini kazanacak nitelikeedir.

Gumds ve alunin Trabzonlu zenaatkarlarin
elinde nakisa dontstigl kazazlik ve hasir bile-
zik rtnleriyle, horonu, kemengesi ve diger folk-
lorik unsurlar Trabzon'un diinya tanitiminda
baslica simgelerdir.

Tarimsal Griinlerimizin basinda gelen; fin-
dik, cay, kivi ve diger tarim Urtinleri yore ekono-
misine 6nemli katkilar saglamaktadir.

Adina siirler yazilmis hamsinin kent mutfa-
ginda ozel bir yeri vardir. Dillere destan Trabzon
tereyagl ile peyniri ve misir unu karisimi ile yapi-
lan kuymak yore mutfagindaki 6zgin yerini
hala korumaktadir.

Ekonomik ve ticari ydnden Trabzon'daki

Miletians, Persians, Romans,
Byzantines and Comnenos'. The
rule of the Comnenos Princedom
which continued for over 250
years from the beginning of the
13th century came to an end
when Sultan Mehmet the Con-
queror conquered Trabzon in
1461.

The museums, monasteries,
mosques, tombs, inns, baths, be-
destens and bazaars, city walls
surrounding Trabzon and the ex-
amples of civil architecture form
the historic texture of the city.

Aside thousands of green
colour, visited by many local and
foreign travellers, this mysterious
city of the east has won high
praise throughout history, and the
travellers Evliya Celebi and world
known Marco Polo mentioned
about this city in their written
memories.

Named as the Magnificent
by the Westerns, Ottoman Ruler
Kanuni Sultan Siilleyman was
born in this city and lived there
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yabanci yatinmcilarin oraninda artig gortilmek-
tedir.

Uluslararasi ticaret merkezi olarak artan
Onemi ile Kafkasya, Orta Asya ve bati arasinda
bir kopri gorevi goren Trabzon, Ortadogu ve
Bagimsiz Devletler Toplulugu ile gelisen tica-
rette dnemli bir rol oynamakeadir. Universitesi,
modern limani, uluslararasi havalimani, serbest
bolgesi ve turizm potansiyeli ile aydin ve basa-
ril bir gelecege dogru ilerlemektedir.

until he was 15 years old. The city
hosts many historical assets from
the Roman, Byzantine and Ot-
toman Periods.

Besides the historic and cul-
tural values, her natural beauties
such as lakes, rivers, mountains
and plateaux make the city ex-
ceptional. Man made works in
the city are also worth seeing.

In the skilful hands of the
craftsmen of Trabzon, silver and
gold become unique jewelleries
namely as 'kazazlik' and 'hasir
bilezik' that are peculiar to the
city. Among the symbols of the
city are also 'Horon' (folkloric
dance of the Black Sea Region),
kemence' (three-stringed musical
instrument special to the region)
and other folkloric elements.

Major agricultural products
in Trabzon such as hazelnut, kivi
and tea significantly contribute to
the regional economy. Anchovy
for which poems are written oc-
cupies a great part of the city cui-
sine. 'Kuymak' made from local
butter, cheese and cornmeal still
preserves its special place in the
local cuisine.

With its increasing impor-
tance as an international trade
centre, Trabzon serving as a
bridge between Caucasian, Mid-
dle Asia and the west has an im-
portant role in recently developed
trade relations with the Middle
East and Commonwealth of Inde-
pendent States. Trabzon with its
university, modern harbour, in-
ternational airport, free trade
zone and tourism potential
promises a bright future.
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Trabzon Kalesi

Glntumuze kadar korunarak gelmis olan
surlar sehrin eski yapilarini olustururlar. Bu-
glink surlarin en eski bolima Roma devrine
M.O. 4. yizylla tarihlenmektedir.

Surlarin daha eski safhalari hakkinda tarihi
kaynaklar bilgi verirler. MO. 4. ylizyilda sehri
goren Ksenephon surlarin varligindan sézet-
mektedir.

The Fortress Of City

Most of the ramparts that
are among the city's oldest struc-
tures are still standing today. The
oldest ones of these date back to
the Roman Period, 4th century
BC. Xenophon who visited the
city in the 4th century BC men-
tions about the ramparts in his
book.

Trabzon surlari Yukar Hisar, i¢ Kale, Orta
Hisar ve Asagl Hisar olmak Uzere (i¢ bolime ay-
rilmakeadir.

Tabakhane ve Zagnos Vadileri arasindaki
yiiksek kaya kitlesi tizerine kurulmustur.Bu
bolum kalenin en eski bolimini meydana ge-
tirmekte ve kaba olarak bir yamuga benzemek-
tedir. Sehrin adi bu Trapez / Trapezus yamuk
seklinden geldiginden bahsedilir.

The ramparts in Trabzon
can be divided into three parts
which are Yukari Hisar (ickale),
Orta and Asag) Hisar. Those
named as Yukari Hisar and Orta
Hisar were built on a high rock
piece between the Kuzgun
Stream and Imaret (Iskeleboz)
River, and form the oldest part of
the fortress
like a trape-
zoid. That is
why the an-
| cient name of
| the city was
Trapez /
Trapezus.

11



12

TARIHI ESERLER
HISTORICAL ASSETS

Akcakale

Trabzon'un 18 km bausinda bulunan Akga-
kale denize hakim bir terasta kurulmustur. il-
ceye ismini veren kale 1297-1330 yillari arasinda
imparator Alexios Il tarafindan Sel¢uklulara ko-
runmak amaciyla yaptrldig sanilmakeadir.

Trabzon'un fethinden sonra Kale Osmanli
déneminde onarim gormustdr.

Moloz ve kesme tastan yapilan kalenin bir-
cok bolum yikilmis olmasina ragmen yine de
orijinal gdrinimunden pek fazla uzaklasma-
mistir. Ancak katlar arasinin ahsap olusu bu bo-
[Gmlerin giniimze ulasmasini engellemistir.

Akgakaie Castle

18 km west of Trabzon is
Akgakale which lends its name to
the fortress built there on a ter-
race facing the sea. The castle is
supposed to have been built by
the Emperor Alexios to protect
against the Seljuks.

After the conquest of Trab-
zon, the fortress preserved its in-
dependence for seven more years.
At last it was captured by Mah-
mut Pasha, one of the comman-
ders of Sultan Mehmet the
Conqueror. Having been
repaired and expanded in
the Ottoman Period, the
fortress was an important
military base until the be-
ginning of the 20th cen-
tury.

It was built of both
rubble and hewn stone;
however the parts be-
tween the floors were
wooden. Because of these
wooden parts, most of the
fortress was destroyed in
& time. But still it largely
* refmects its original ap-
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Cephanelik

Trabzon yapilarr icinde en gok dikkati
geken ve tarusilan bir yapidir. Yapinin Yildiz Sa-
rayi albmlerindeki resminin altinda H.1305 yi-
linda yaptirldigi yazilidir. Kapisi tizerindeki I
Abdulhamit'in tugras ve kitabe de bunu dog-
rular. Cephaneligin 1887 tarihinde yapurildigi
kesin olarak anlasiimaktadir.

Yaklasik 25-40 m capinda ig ige dairevi iki
bolimden olusmakrtadir. i¢ baliim dore, dis
bolim ise t¢ katldir. I¢ ve dis yapilarda oval ke-
merli tger adet pencere bulunmaktadir. Yiksek
bir koruma duvari igine alinmis olup, bati yaki-
ninda ise karakol hanesi vardi. 1916-1918 Rus is-
gali sirasinda miihimmat deposu olarak
kullaniimig ve 9 Temmuz 1919’ da bir patla-
mayla ortist yikilmistir.

pearance.
The Arsenal

The Arsenal is the most
striking structure among the ones
in Trabzon. According to the
Yildiz Palace records, it was con-
structed in 1305 in Islamic Calen-
dar (1887 in Gregorian calendar).
Both the inscription and the sig-
nature of Sultan Abdiilhamit Il
over its door confirm this date.

The Arsenal, with a 25-40 m
diameter, includes two circular
structures; one inside of the other.
The inside one is four storied
whereas the outer is three storied.
_ Both struc-
tures include 3
windows with
oval arches. A
high protec-
tive wall sur-
rounds the
Arsenal. On
the west side
is a guard
house. During
the Russian
occupation
between 1916
and 1918, the
Arsenal served
as an ammu-
nition dump,
and its roof
8 was demo-
lished by an
explosion on
July 9, 1979.

13
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Meryem Ana (Sumela) Orenyeri

Trabzon'un Magka llgesinin Alundere Koyt
sinirlarr iginde, Altindere vadisine hakim Kara-
dag'in eteklerinde sarp bir kayalik tizerine kurul-
mus olan Sumela Manastiri, halk arasinda
"Meryem Ana" adi ile anilir. Vadiden yaklasik
300 metre yiikseklikte bulunan yap, bu konu-
muyla manastirlarin sehir disinda, ormanlarda,
magara ve su kenarlarinda kurulma gelenegini
strddrmastdr.

Meryem Ana adina kurulan manastirin
"Sumela” adini "siyah" anlamina gelen "melas”
sozclglnden aldigr séylenmekeedir. Bu ismin
manastirin kuruldugu koyu renkli Karadaglar'

Virgin Mary Monastery
(Sumela Monastery)

Sumela Monastery, within
the borders of Altindere Village of
Macka District, was built on steep
rock cliffs at the skirts of Karadag
Mountain which overlooks the
Altindere Valley. Among the pop-
ulace it is known as Virgin Mary
Monastery. The location of the
monastery proves the tradition
that the monasteries were gener-
ally built outside the city, in
forests, and nearby the waterside
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dan geldigi distintilmekte ise de, Sumela keli-
mesi buradaki Meryem tasvirinin siyah rengine
baglanabilmektedir.

Rivayete gore; Bizans imparatoru |. Theo-
dosius zamaninda (375-395) Atina'dan gelen
Barnabas ve Sophranios isimli iki rahip tarafin-
dan kurulmus olan manastir, 6.yiizyilda impara-
tor Justinianus'un manastirin onarilarak
genisletilmesini istemesi Uzerine Generallerin-
den Belisarios tarafindan tamir edilmistir.

Il Alexios (1349-1390) zamaninda manasti-
rin dnemi artmis ve fermanlarla gelir saglanmis-
ur. [l Alexios'un oglu Il Manuel ve sonraki
prensler doneminde de Sumela yeni ferman-
larla zenginlestirilmistir.

Dogu Karadeniz kiyilarinin Ttirk egemenli-
gine girmesini takiben Osmanli Padisahlari pek
¢ok manastirda oldugu gibi Sumela'nin da hak-
larint korumuslar, bazi imtiyazlar vermislerdir.

Sumela Manastir'nin 18. ylzyilda bir cok
bolumu yenilenmis, bazi duvarlar fresklerle sts-
lenmistir. 19. ytizyilda buytik binalarin ilave edil-
mesiyle manastir muhtesem bir gériintim
kazanmis, en zengin ve parlak donemini yasa-
mistir. Bu ddnemde son seklini alan manastir
pek ¢ok yabanci seyyahin ziyaret ettigi, yazila-
rina konu edilen bir yer haline gelmistir.

and caves.

Sumela
Monastery was built
in the honour of Virgin
Mary, and took its
® name from the word
'Melas’ which means
Black. Although it can
be thought that this
\ name derives from the
dark colour of the
Kara-daglar Moun-
tains, the name
Sumela comes from
the black colour of the
depiction of Virgin
Mary.

Tradition has it
that the monastery was founded
by two priests named as Barna-
bas and Sophranios during the
time of Theodosius [ (375-395
AD), the Emperor of Byzantium.
On the order of the Emperor Jus-
tinian, the monastery was re-
paired and expanded in the 6.
century by Belisarius, one of the
generals of the Emperor.

During the time of Alexios Il
of the Comnenos Princedom
(1349-1390), the Monastery
gained more importance and its
revenues increased by the fir-
mans. Sumela was also enriched
by the firmans of Manuel lll, the
son of Alexios Il and the following
Princes.

Like most of the monasteries,
the rights of the Sumela
Monastery were also protected
by the Ottoman Sultans, and
given some privileges after the
eastern Black Sea Coast had be-
come under the sovereignty of
the Turks.

17
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Trabzon'un 1916-1918 yillar arasindaki Rus
isgali sirasinda manastira el konulmus, 1923'den
sonra tamamiyla bosaltlmistir.

Sumela Manastir'nin baslica bolumleri;
Ana kaya kilisesi, birkag sapel, mutfak, 6grenci
odalari, misafirhane, kittiphane ile kutsal ayaz-
ma'dir. Bu yapilar toplulugu oldukea genis bir
alan tzerine insa edilmistir.

Manastirin girisinde su getirdigi anlasilan

buyuk su kemeri yamaca yaslanmis durumda-
dir.

In the 18th cen-
tury, the Sumela
Monastery was
mostly renovated
and some of its
walls were deco-
rated with frescoes.
After it had been ex-
& panded with larger
buildings in the 19th
century, it took on a
magnificent appear-
ance. During this pe-
riod, it experienced
its heyday, and it
had become a
haunt for many fo-
reign travellers who
mentioned about it
in most of their writings.

The monastery was domi-
nated by the Russians during the
occupation of Trabzon between
1916 and 1918, however, it was
completely rescued from the oc-
cupation in 1923.

Including the Rock Church,
several chapels, kitchen, student
rooms, guest rooms, library and
the Holy Spring of Orthodox
Greeks, the building complex of
the monastery was built on a
large area. At the entrance of the
monastery there is a big aqueduct
which supplied water to the
Monastery in past.

A long and narrow staircase
leads one to the main entrance of
the Monastery. Next to the en-
trance are the guard rooms, and
the interior court is reached by a
staircase from here. On the left, in
front of the cave which was
turned into a church are some
monastery buildings. The library
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Dar uzun bir merdivenle girilen manastirin
giris kapisinin yaninda muhafiz odalar bulun-
maktadir.

Buradan bir merdivenle i¢ avluya inilmek-
tedir. Solda, manastirin esasini teskil eden ve ki-
lise haline getirilen magaranin 6ntinde gesitli
manastir binalari bulunmakeadir.

' O

Sag tarafta kiitiiphane yer almaktadir. Yine
sagda yamacin on ylzlni kaplayan buyiik bal-
konlu bolum kesis odalari ve misafir odalari ola-
rak kullanilmistir ve 1860 yilina tarihlenmek-

tedir.

Sapeldeki freskler 18. ylzyilin baslarina ta-
rihlenmektedir ve (g ayri devirde yapilan (g ta-
baka gortlmektedir. En alt tabakanin freskleri
daha Ustlin nitelikeedir.

Sumela Manastir’'nda yer yer sokilerek
alinmis olan ve oldukga harap bir gériinim ta-
siyan fresklerde islenen baslica konular Incil'den
alinmis sahneler, Hz. Isa ve Meryem Ana'nin ha-
yau ile ilgili tasvirlerdir.

IR T
is on the right side. Again on the
right is a building with a large bal-
cony, covering the front side of the
slope, which includes rooms for
monks and guests. This buil-ding
dates back to 1860.

The frescoes on the wall that
face the courtyard inside the Rock
Church date back to the reign of
Alexios [Il. On the other hand, the
frescoes of the chapel date back
to the early of the 18th century
and these frescoes were in three
layers, all of which belong to dif-
ferent periods. The one at the
bottom is more superior then the
others. All these frescoes illustrate
the Biblical scenes, Christ and Vir-
gin Mary.

19
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Ayasofya Miizesi

Guntimuzde mize olarak kullanilmakta
olan Trabzon Ayasofya Muzesi, Trabzon Impa-
ratorlugu krallarindan 1. Manuel Komnenos za-
maninda (1238-1263) insa edilmistir. 1427 yilina
tarihlenen ¢an kulesi kilisesinin batisinda yer al-
maktadir. Kilisenin kuzeyinde bulunan tg apsisli
sapel kalinusi ise daha erken bir déneme aittir.

Fatih Sultan Mehmet'in Trabzon'u fethini
takiben yapi, camiye gevrilmis ve vakif eser ol-
mustur. Ayasofya, ylzyillar boyunca sehri ziya-
rete gelen seyyah ve arastirmacilarin ilgisini
cekmistir. . Dlnya Savasi yillarinda sirasiyla
depo, hastane daha sonralari yine cami olarak
kullanilmistir.

1958-1962 yillari arasinda Vakiflar Genel
Midurltgii ve Edinburg Universitesinin isbirlig
ile restore edilerek 1964 yilindan sonra muize
olarak ziyarete agilmistr.

Geg Bizans kiliselerinin giizel bir drnegi olan
yapy, kare hag planlidir ve ytiksek bir merkezi
kubbeye sahiptir. Nartex denilen giris holtine
sahip olan bina tg neflidir. Neflerden ortadaki
bes koseli, yanlardakiler ise yuvarlak bir apsisle

The Museum of St. Sophia

Trabzon Ayasofya Church
which serves as a museum today
was constructed in the time of
Manuel Comnenos | (1238-1263),
one of the kings of Trabzon Em-
pire. The bell tower to the west of
the church was dated back to
1427 by the British traveller and
researcher G. Finlay. On the west
of the church are the remains of a
chapel with three apses which is
supposed to have belonged to an
earlier period.

Following the conquest of
Trabzon by Sultan Mehmet the
Congqueror, the structure was
turned into a mosque and dec-
lared as a monument of founda-
tions. Ayasofya had always
drawn the attention of the tra-
vellers and scholars who visited
the city for centuries. Among
those are Eviiya Celebi (1648), Pit-
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son bulmaktadir.

Nartex'in Uizerinde sapel vardir. Yapinin
kuzey, bati ve glineyin de (i revakli giris bulun-
maktadir.

Kuzey ve batidaki revak cephelerinde gorii-
len geometrik gecmeli bezemeleri iceren ma-
dalyonlarla, bati cephesinde gortilen mukarnasl
nisler Selcuklu tas islemelerindeki 6zellikleri ta-
simaktadir.

Binanin en gorkemli cephesi gtineyidir.
Onemli bir tas isciligine sahip
olan bolimde, Adem'le Hav-
va'nin yaratilisi kabartma ola-
rak bir friz halinde anlatiimistir.

Yapinin ana kubbesinin al-
tina rastlayan kisminda opus-

s sectile tarzinda cok renkli
mermerden yapilmis bir yer
mozayigi bulunmaktadir.

Ayasofya'nin stslemeleri-
nin 6nemli bolumuni mey-
dana getiren fresklerde
incil'den alinmig konular can-
landirlmistir: Kubbede ana
tasvir Hz. Isa'nin tanrisal yo-
nin( aksettiren pantacrator
isa'dir. Bunun altinda bir kitabe
kusag), daha altta ise melekler
| frizi bulunur. Pencere arala-
rinda oniki havari tasvir edil-
mistir. Pandantiflerde degisik

ton Tournefort (1701), Hamilton
(1836), Texier (1864), Sakir Cevdet
from Trabzon (1878) and Lynch
(1893). The mosque which was
ruined in time was renovated by
the efforts Riza Efendi from Bursa
in 1864. During the World War |,
the mosque building was used as
a store house and a hospital be-
fore serving as a mosque again.
Between 1958 and 1962, the
mosque was restored to a mu-
seum with the cooperation of E-
dinburgh University and
Directorate General of Founda-
tions, and it was opened to visi-
tors after 1964.

The structure which exempli-
fies the Byzantine churches of the
late period best was constructed
with a square and cross shaped
plan. Covered with a high central
dome, the building has a narthex
(hall at the entrance) and three
naves. The nave at the centre is
pentagonal, and the other two
have semicircular apses. On the
narthex, there is a chapel.

On the north, west and
south sides of the structure are
entrances with porticos. Its dome
is supported by monolithic four
marble columns, and arches and
pendentives, and its dome and
tambour are twelve cornered. The
structure was covered with differ-
ent vaults around the central
dome, and its roof was tiled in a
way which gives different alti-
tudes.

Of superior workmanship,
stone reliefs of the structure reflect
not only the influence of Christian
art, but also that of Islamic art.
Medallions decorated with inter-
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kompozisyonlar yer almaktadir. Isa'nin dogumu,
vaftizi, carmiha gerilisi, kiyamet giinti gibi sah-
neler betimlenmistir.

Binanin arka kemerleri tizerindeki dairesel
madalyonlarda portrelere yer verilmistir. Yapi-
nin tonozlarinda da incil'den alinmis dini sah-
neler canlandirnlmistir.

locking geometric designs on the
north and west sides as well as
the porticos and niches on the
west side bear the characteristics
of stone carvings of the Seljuk pe-
riod.

The most splendid side of the
structure is the south. Here on this
side, the creation of Adam and
Eve is depicted on a basrelief
frieze. A single headed eagle motif
decorates the keystone of the arch
on the south side, being the sym-
bol of the Comnenos who ru-led
the city for 257 years. Exterior of
the main apse on the eastern side
is a similar eagle depiction. Again
on this side are the figures of
mythological characters such as
centaurs and griffons, pigeon mo-
tifs, square panels with stars and
crescent at their centres, and
medallions with plant motifs in-
sidle.

Behind main dome of the
structure is a floor mosaic made
of multicoloured marble in opus
sectile style.

Frescoes that form the major
part of the decorations in the Mu-
seum usually depict Bible scenes.
Basic depiction on the dome is
the Pantacrator Jesus Christ re-
flecting his heavenly aspect. Be-
hind this is a part with
inscriptions, and lower is a frieze
of angels. Moreover, 12 disciples
are portrayed on the spaces be-
tween the windows. Pendentives
include various compositions such
as Jesus' birth, baptism and cruci-
fixion and the doomsday.

The vaults of the museum in-
clude similar biblical depictions.
On the back arches of the struc-
ture are portrays on the circular
medallions.
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Trabzon Miizesi

Trabzon Miizesi olarak dlzenlenen konak,
Zeytinlik Caddesi'nde 1900'1t: (1898-1913) yillari
baslarinda Banker Kostaki Teophylaktos tara-
findan konut olarak yaptiriimistir. Konagin mi-
marlarinin italyan oldugu belirlenen yapida
kullanilan bir cok malzemenin italya'dan getiril-
digi bilinmektedir.

Kostaki Teophylaktos 1917 yilinda iffas
edince, bu yapiyla birlikte bitiin mal varligina
haciz konulmus ve konak Nemlioglu ailesi tara-
findan satin alinmistir.

15-17 Eyltl 1924 tarihinde Trabzon'u ilk zi-
yaretinde ulu 6nder Atatlrk esi Latife Hanim
ve beraberindeki heyetle birlikte bu konakta
misafir edilmiglerdir.

Trabzon Valisi Ali Galip Bey zamaninda
1927-1932 yillarinda 25.000 TL bedelle kamulas-
trilarak, 1927-1931 yillarr arasinda Hikimet
Konagy, 1931-1937 yillari arasinda Mufettislik
binasi olarak kullanilmustir.

Ulkemizin sayili sivil mimarlik érnekleri ara-
sinda yer alan konagin bodrum kat hari¢ tim

The Museum of Trabzon

The mansion which today
serves as the Museum of Trabzon
was constructed by the money
broker Kostaki Teophylaktos
around 1898-1918 in the early
1900s. The architect of the man-
sion is supposed to have been an
Italian, however his name is not
clarified. The structure reveals
that most of the materials used in
the construction of this mansion
were imported from ltaly.

In 1917, Kostaki Teophylaktos
went bankrupt, and all his prop-
erty including this mansion was
confiscated. Later the Nemlioglu
Family bought the mansion.

When Atatiirk visited Trab-
zon he and his wife Latife had
stayed in this mansion15-17
Sebtember and around 1927-
1932, the mansion was expropri-
ated while Ali Galip Bey was the
governor of Trabzon. It served as
the courthouse between 1927 and
1931, and as the inspectorship
building between 1931 and 1937.
The building was appropriated to
the Ministry of Education in 1937,
and used as the Vocational
School for Girls for 50 years. The
mansion is one of the best civil ar-
chitectural buildings in Turkey.
Except its basement, all its walls
were hand painted.
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kat duvarlari tamamen kalem isi stislidur.

1988-2001 yillari arasinda Kulttr Bakanli-
g'nca restorasyonu tamamlanan Konak 22
Nisan 2001 tarihinde Trabzon Miizesi olarak zi-
yarete agilmistir.

Konagin bodrum kati; Arkeolojik Eserler
Seksiyonu, zemin
kat; Konak Tes-
hiri, birinci ka;
Etnografik Eserler
seksiyonu ve
asma kat idari
Bolum olarak du-
zenlenmistir.

L

Between 1988 and 2001, the
mansion was restored under the
supervision of the Ministry of Cul-
ture and Tourism and opened to
visitors as a museum on April 22,
2001.

The basement of the man-
sion is the section for archaeologi-
cal artifacts. The ground floor is
designed for exhibition of the
mansion. Ethnographical arti-
facts are displayed on the first
floor. Museum Administration is
on the second floor.
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Atatiirk Koskii Atatiirk Pavilion

Kosk, 19. yuizyll baslarinda Trabzon'a hakim Constructed as a summer
Soguksu Sirtlarin da Konstantin Kabayanidis ta- residence by Konstantin
rafindan yazlik olarak yapurilmistir. Avrupa ve Kabayanidis in the early 19th
Bati Ronesans mimarisinin etkilerini tagiyan bi- century, the pavilion lies on the
nada buyuk ve gosterisli Avrupa simgeleri kulla- ridge of Soguksu which overlooks
nilmisair. Trabzon. The building reflects the

influence of European and West
Renaissance Architecture, and
large and splendid European sym-
bols were used for decorative pur-
poses. Stonework was used on the
exterior side and interior part is
made of bricks; however, stairs
are wooden, and have
banisters. Cement floor
tiles were used on the
floors and the ceilings are
designed in Empire style
with plaster decorations.

Koskiin giris katinda oturma odasi, din- Watering and heating sys-
lenme odasi, yemek odasi ve misafir odasi bu- tems of the pavilion were
lunmakeadir. Birinci katta ¢alisma odasi, blytk both renovated by using
yatak odasi, bekleme odasi ve toplanti odasi the technology of time.
vardr. Ikinci katta ise iki kiiglik oda mevcuttur. Living, resting dining

Atatlrk Eyltl 1924 tarihinde Trabzon'a ilk and guest rooms are on
ziyaretini gerceklestirdi koskte agirlanan Atattrk the ground floor of the
burada konaklamamustr. ikinci kez Kasim pavilion. A large bedroom
1930'da Trabzon'u tekrar onurlandirdiginda and working, waiting and
Kosk'te agirlanmis ve cok memnun kalmistir. meeting rooms are on the

first floor. There are two
small rooms on the second
floor. Mustafa Kemal
ATATURK visited Trabzon )
in September of 1924 for
the first time, to the Trab-
zon Municipality and the
3rd General Inspectorship,
he was taken on Soguksu
for a sightseeing journey,
and he decided to stop
here for a rest, he had
stayed in an other man-
sion in the center.His sec-
ond visit to Trabzon was in
November of 1930. He
stayed in this pavilion dur-

Haziran 1937'de kendisi i¢in diizenlenen
Koskte iki gece kalmig ve 11 Haziran gecesi bu
Kosk'te blttin mal varligini, canindan ¢ok sev-
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digi Turk Ulusuna armagan etme karari almis
ve mal varliginin bir listesini hazirlayarak geregi-
nin yapilmasi i¢in Bagbakan'a gondermistir.

Atatlrk Trabzon'daki Késk'ten mal varligini
milletine adarken soyle diyordu: "Insanin serveti
manevi kisiliginde olmalidir. Mal ve mdilk bana
agirlik veriyor. Bunlari milletime vermekten fe-
rahlik duyuyorum.”

Bilinmeyen bir sebepten dolay Soguk-
su'daki Kosk Ttrk Ulusuna armagan edilen mal
varligi listesinde yoktu ve 6limunden sonra kiz-
kardesi Makbule BOYSAN'a kaldi.1942 yilinda
Kosk Makbule BOYSAN'dan satin alinarak 6zel
mize olarak hizmete agild.

ing his visit.

In June of 1937, he again
spent two days in the pavilion
which was prepared for him. On
the night of June 11th during his
stay in the pavilion, he decided to
bestow all his property and
wealth to the Turkish Nation
whom he loved more than his
life. At that night, he put all his
properties on a list and sent to
the Prime Minister of the time for
further action.

After granting all his prop-
erty to the Turkish nation, he ex-
pressed his feelings with these
sentences the wealth of a man
should be in his spiritual person-
ality. Property gives a heavy bur-
den on me. By granting all these
to my nation, | feel happy.

The reason why this pavilion
in Soguksu was not on the be-
stow list is not known. After his
death, it was inherited by his sis-
ter Makbule Boysan.

In 1942, the pavilion was
purchased from her, and it was
opened to visitors as a museum
at the same year.

Atatiirk Pavilion, visited by
most of the visitors to Trabzon, is
a historical monument.
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Trabzonspor Miizesi

Maras Caddesi Halkevi Sokaktaki Sadri
Sener Sosyal Tesisleri Binasinin 2. katinda yer al-
maktadir. Trabzon'un 6zglin tarihi eserlerinden
biri olan binadaki miize, barindirdigi kupalarla

= Tark futbol
N tarihinde
6nemli bir
| yere sahip
olmasinin
yaninda
Cumhuriyet
; & Donemi
Trabzonspor
tarihinin de
bellegi konu-
mundadir.
Miizede en
ilging kupa
ise 1958 yilinda Turkiye Amator Futbol Sampi-
yonasi'nda Trabzon idmanocagi'nin kazandig
yarim kupadir.

Futbol Federasyonu tarafindan 1958 yi-
linda dizenlenen Tirkiye Sampiyonasi Finalle-
rinde Ankara Havaguict takimi ile Trabzon
idmanocag) takimlarinin puanlarinin ve averaj-
larinin ayni olmasi ve her iki takimin da ayri bir
mag yapmay! kabul etcmemeleri tizerine Futbol
Federasyonu iki takimi da sampiyon ilan etti ve
kupa ortadan ikiye boltinerek her iki takima da
yarimsar olarak verildi. Simdi kupanin yarisi
Trabzonspor Mizesi'nde, diger yarisi ise Ankara
Havagticl Miizesi'ndedir.

The Museum of
Trabzonspor FC

Being one of the historical
works of Trabzon, Trabzonspor
Museum is on the second floor of
Sadri Sener Social Facility Build-
ing. The museum which displays
many championship cups reveals
that the Trabzonspor Sport Club
has an important place in the
Turkish football history. The most
interesting cup in the museum is
the ‘half cup’ which was shared
with Ankara Havagticti Sport
Club in the 1958 Turkish Amateur
Football Cham-pionship.

In the final match of Turkish
Championship which was organ-
ized by the Football Federation in
1958, Trabzon Idmanocagr and
Ankara Havagticii sport clubs
had the same points and ave-
rages, and both refused to hold a
new match.
So, the Foot-
ball Federa-
tion declared
both of the
clubs as the

. was divided
§ into two.
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Cevdet Sunay Miizesi

llimiz Caykara Iicesine 21 km uzaklikta bu-
lunan, Caykara-Sultan Murat Yaylasi yolu lze-
rindeki Atakdy Beldesi'ndedir. 1900 yilinda
Atakoy'de dogan, Genelkurmay Baskanhg, Tur-
kiye Cumhuriyeti'nin 5. Cumhurbaskanligi ve

Kontenjan senatdrltgi yapmistir. 1982 yilinda
olen ilimizin yetistirdigi devlet adami Cevdet
Sunay'in dogdugu
ev, restore edilerek
2001 yilinda Cevdet '
Sunay Evi Mzesi
olarak ziyarete agll-
mistir

X 4 : T
Cevdet Sunay Museum
House

It is located in Atakdy on the
Gaykara-Sultan Murat Plateau
road at a distance of 21 km from
Gaykara district.

Cevdet Sunay was one of the
statesmen grown up in Trabzon.
He was born in a small town
called Atakdy in 1900. Through
his life of service, he undertook a
number of public duties such as
the Chief of the General Staff and
the Sth President of the Turkish
Republic. After his death in 1982,
the house he was born in and
was restored as a museum, and
opened to visitors as Cevdet
Sunay Museum-House in 2001.

35




MUZELER
MUSEUMS

Geleneksel Yasam Sergisi Black Sea Region Tradi-

Trabzon Vilayet Kiiltiir Merkezi binasininic | tional Life Style Exhibition
mekanlarinda dlizenlenen Karadeniz Gelenek- The exhibition held in the
sel Yasam Sergisi, Trabzon'un tarihi, kilttrel ya- building of Trabzon City Direc-
santisi ve tarihi ticaret merkezinin odagi olan torate of Culture and Tourism re-
kemeraltl carsisini canlandirmakeadir. vitalizes Trabzon's historic and

cultural life and the Kemeralti
Garsisi (Bazaar) which was
the focal point of the an-
cient trade centre.
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Kanuni Sultan Siileyman

1495 yilinda Trabzon'da dogan Siilleyman,
1509 yilinda Trabzon'dan ayrilmistir. Baba-anne-
sinin 6ltmunde Kanuni 9-10 yaslarinda idi. 15
yasina kadar Trabzon'da yasadi.

Baulilarin "Muhtesem Stileyman" olarak ad-
landirdigr Kanuni dénemi, Osmanli Imparator-
lugunun yiikselme siirecinde en parlak donem
olarak tarihe gegti. Ordu ve donanmayi, diinya-
nin en giicltt ve modern kurumu
haline getirdi. imparatorluk toprak-
lari Gg kitaya yayildi. Sultan Suley-
man; yonetim, ordu ve maliye
alanlarinda genis dtizenlemeler ige-
ren kanunlar ortaya koydugu igin
"Kanuni" lakabiyla anildi.

ilim ve sanata énem veren bu
hiktimdar déneminde, Tiirk res-
mine yon veren ressamlar ortaya
gtkmustir. Kanuni devlet adamlig
yaninda imar faaliyetleriyle de ta-
ninmistir.

Basta Istanbul olmak tzere se-
hirlerin imarina buyitik 6nem ver-
mis, istanbul dogunun ve batinin
en mamur sehri haline gelmistir.

Sultan Siileyman The
Magnificent

Sultan Siileyman the Mag-
nificent was born in Trabzon in
1495 and he left the city in 1509
while he was 15 years old. How-
ever, Trabzon had always been a
special place for him since the
city houses the Hatuniye Kiilliye
(a building complex adjacent to a
mosque) arranged in the honour
of his grandmother who died
when Siileyman was 9 or 10.

The reign of Kanuni Sultan
Stileyman named as Sultan Su-
leyman the Magnificent by the
Westerns was recorded in history
as the most sparkling period du-
ring the rise of the Ottoman Em-
pire. The army and navy were
improved as the most powerful
and modern structures in the
Empire at this period. Since he in-
troduces extensive regulations in
the administrative system, army
and finance, he was named as
Kanuni (Lawgiver). Composed of
three parts, the Law Book of Sul-
tan Siileyman arranged regula-
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Kanuni Sultan Stleyman'nin hayatini, donemi-
nin énemli olaylarini anlatan yazmalara Divan
Edebiyatinda "Stileymanname” adi verilmistir.

Kirk alt yillik saltanat stiresince zaferleriyle
Osmanli Devletinin sinirlarini genisleten Ka-
nuni, 1566 yil 6 Eyltil'ti 7 Eyltl'e baglayan gece
Zigetvar seferinde vefat etti. Daha sonra Kanu-
ni'nin i¢ organlar Macaristan'a gomdlerek be-
deniilaglanip istanbul'a defnedildi.

6 Eyltl 1994 tarihinde 9. Cumhurbaskani-
miz Sayin Stlleyman DEMIREL'in huzurlariyla
Zigetvar'da diizenlenen Macar-Turk Dostluk
Parkina Kanuni Sultan Stleyman'in heykeli di-
kilmistir.

tions on different subjects such as
the duties and responsibilities of
the army staff, order in bazaars,
and obligations to dress modestly.
This period is also notable with
architectural feats dotted the ter-
ritories of the Empire and distin-
guished artists in the fine arts.
Artists who gave acceleration for
the Turkish painting lived during
the reign of Stleyman, who paid
importance for science and art.
The reign of Lawgiver is also
known for the rise inconstruction
of public facilities. The Lawgiver
paid great attention on the devel-
opment of the cities, especially Is-
tanbul which became the most
prosperous city in the Empire dur-
ing that time.

The writings mention about
the life of the Lawgiver and the
important events during his pe-
riod are named as 'Stileyman
name.

The Lawgiver who expanded
the borders of the Empire with his
victories during his 46 years long
reign went to Zigetvar on August
5, 1566 for his last and 13th mili-
tary campaign. He was 73 years
old and very ill. After a 34 day
siege, Zigetvar was captured on
September 6. In the same day, at
night, the tenth Ottoman Em-
peror, the Lawgiver died.
Sadrazam Sokullu Mehmet
Pasha hide the Sultan's death
from the army in order to prevent
any kind of disorder for one and
half month. Then, the internal or-
gans of the Lawgiver were buried
in Hungary and his body was
brought Istanbul.

Sultan Stileyman the Law-
giver with his victories and law
books and stability during his 46
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7 Haziran 1995 tarihinde ise bu heykelin
aynisi Trabzon'da Tuirk-Macar Dostluk Parki'na
iki tlkenin simgesi olarak dikilmistir.

Yavuz Sultan Selim

Blytk Turk Padisahi Yavuz Sultan Selim
(1489-1511) yillari arasinda Trabzon'da 22 yil
Valilik yapmistir1491 yilinda Trabzon surlarini
onartmig, askerin sayisini artirmis ve donani-
mina Gnem vermistir.

Anadolu'da ve Trabzon cevresinde gelisen
olaylar karsisinda, Cerkezistan ve Gurcistan'a
akinlar yapmistir. Trabzon'da en uzun Sancak-
beyligi (Valilik) yapmis olan Yavuz, edebiyatla
da yakindan ilgilenmistir. Siirlerini de Farsga yaz-
may! tercih etmistir. Tlrkge Divan't olmayan tek
sairdir.

Bu biytk Turk Padisahinin heykeli 27 Eylul
2005 tarihinde térenle Trabzon Ortahisar Ma-
hallesine yerlestirilmistir.

year reign achieved a distin-
guished place both in Turkish
History and World History.

A statue of the Lawgiver was
erected in the Hungarian-Turkish
Friendship Park in Zigetvar on
September 6, 1994 with the par-
ticipation of President Siileyman
Demirel. The same statue was
erected in the Hungarian-Turkish
Friendship Park in Trabzon on
June 7, 1995 as a symbol of
friendship between two countries.

Sultan Selim The Grim

Selim |, the great Turkish sul-
tan, served as the governor of
Trabzon for 22 years between
1489 and 1511. He became the
governor of the sanjak of Trabzon
at the age of 19, and acted like a
president rather than like a gov-
ernor of a sanjak.

He even formed an army
from the people of Trabzon
against possible attacks to the
sanjak. In 1491, he had the walls
of Trabzon repaired, increased
the number of his soldiers, and
gave importance to the equip-
ment of the soldiers. As a result of
some conflicts around Trabzon,
he carried out campaigns against
Circassia and Georgia. Selim |,
who served the longest as the
governor of the sanjak of Trab-
zon, had an interest in literature,
too. In his poems, he preferred
the Persian language.

He is the only poet who did
not have a collection of works in
the Turkish language. The statue
of this great Turkish sultan was
erected in Ortahisar neighbor-
hood of Trabzon in a ceremony
on 27 September 2005.
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Giilbaharhatun Camii

Yavuz Sultan Selimin annesi Gulbahar Ha-
tun'un haurasl i¢in Orta Hisar'in batisinda, Zag-
nos Koéprisi'ntn yakininda bir killiye
icerisinde yapilmistir.

Klliyeden cami ile tirbe glinimize gele-
bilmis; imaret, medrese, hamam ve mektep yI-
kilmistir. Kaynaklar bu eserin, 1514 yilinda
yaptirildigini géstermekeedir.

Caminin insa kitabesi yoktur. Cami erken
devir Osmanli mimarisinde ayri bir plan tipi
olusturan Zaviyeli Camiler grubuna girmekte-
dir. Duvar isciligi ©zenlidir. Pencereler, son ce-
maat mahalli, kemerleri ve minarede koyu gri
ve sarimsi beyaz tas kullanilmistir.

Mihrap mermerden yapilmistir. Kenar bor-
durleri sade, tepeligi bitkisel stislemelidir. Bes-
gen nis mukarnasli bir kavsara ile son bulur.
Koseliklerinde ikiser kabara (gll bezek) motifi
yer alir. Minberde mermer olup sade birakilmis-
ur. Caminin klasik donem stislemeleri bozul-
mustur. Buglnk stislemeler son onarimlarda
yapilmistir.

Giilbaharhatun Mosque

In the memory of Gilbahar
Hatun, mother of Sultan Selim
the Grim, it was constructed
within a kiilliye near the Zagnos
Bridge on the west of Orta Hisar.
Only a mosque and a tomb sur-
vived to the present, all other
structures within the complex
such as soup kitchen,
medrese, public bath
and school were all ru-
ined. Historic records re-
| veal that the complex
was put up in 1514 after
the death of Giilbahar
| Hatun.

The mosque has no
| construction inscription
and falls into the cate-

. gory of the Zaviyeli

. Mosques (built witha T
~ shaped plan) of the
early Ottoman Period.
Its walls are of high
quality workmanship.
= Windows, last public
hall, arches and the

| minaret of the mosque
were tiled with dark grey
and yellowish white
bricks.

Prayer niche is built of mar-
ble. Its borders are simple
whereas the top is decorated
with plant motifs. The pentago-
nal niche ends with a vault de-
signed in stalactite work. On each
corner are two rosette motifs. Pul-
pit of the mosque is also simple
which is built of marble.

Classical Period ornamenta-
tions of the mosque were ruined
in time, and the mosque was re-
stored to its present appearance
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iskender Paga Camii iskender Pasha Mosque

Cami'nin H. 936, M.1529 tarihli insa kitabesi Inscription over the entrance
cephedeki giris kapisi Uizerindedir. Ayrica bu- gate of the mosque dates back to
rada yapinin bugtinkii haline kavustugu 1882 1529 (936 in Islamic Calendar).
yili onarimina ait kitabe de bulunmaktadir. There is also one more inscription

Avlusunda yer alan medresesi yikilmis, bati informing the restoration in 1882
tarafindaki mezarlik kaldiriimistir. Burada sa- which gave the mosque its pres-

ent appearance.

The originality of the
mosque which underwent many
repairs and was enlarged with
additions at various times was
damaged. The medrese standing
in the courtyard was ruined, and
the graveyard to the west was re-
moved, leaving only the grave of
[skender Pasha there.

The mosque features a high
quality of stonework. Its minaret
was built of bricks and coloured
stones in a meshed style. The
original plan of the mosque re-
sembles that of the Yesil Mosque
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dece Iskender Pasa'nin mezari
birakilmistir. Camiye degisik

& zamanlarda ilaveler yapilmis ve
onarimlarla orijinalitesi bozul-
- mustur. ok iyi bir tas isiligine
sahiptir. Minare, tugla ve renkli
taslarla almasik tarzda yapil-
mistir.Yapinin esas plani z-
nik'teki Yesil Camiye
benzemektedir.

Mihrab ve mimber mer-
merden yapilmistir. 19. Yizyl
barok stislemelerine sahiptir.
. Uzerlerinde iri yaprakli kivim
““ dall borduirler, kartuslar bu-
lunmaktadir. Caminin igeri-

_ sinde kalem isi stislemeler de
-~ bulunmakradir.

Carsi Camii

Trabzon'un Carsi mahal-
lesi Kemeralti mevkiinde yer
alir. Cami, uzun yillar Trab-
zon'da valilik yapmis Hazinedarzade Osman
Pasa tarafindan H.1225, M.1839 yilinda yaptiril-
mistir.

Caminin kuruldugu saha egimli oldugu igin
kuzey cephesinde son cemaat mahallinin altina

(Green Mosque) in iznik. Proba-
bly, the area with three parts on
the front side was changed in re-
pairs, and it was covered with a
hip roof. The last public hall
leads to a section at the centre of
which is a dome supported by
two columns to the south and is
surrounded with side walls. This
area was covered with vaults on
the east and west. Main prayer
hall is topped with a dome res-
ting on pendentives.

The prayer niche and the
pulpit are made of marble, and
are decorated with the 19th cen-
tury ornamentations in baroque
style with large leafed curling
branches and cartouches. Within
the mosque are hand drawn or-
namentations.

Carsi Mosque

Located in Kemeralti loca-
tion in Garsi Neighourhood, Carsi
Mosque was built in 1839 (1225
acc. to the Islamic Calendar) by
Hazinedarzade Osman Pasha
who served as a governor for a
long time in Trabzon.

Since the mosque was built
on a sloping area, the place
which re-mains under its last
public hall on the northern side is
reserved for shops. Carsi Mosque
is one of the biggest mosques in
the city, is attractive for its stone
works carved neatly. It is covered
with a lead roof. On mouldings
of windows and doors are bor-
ders in Baroque style.

Consisting of a main prayer
hall and a last public section, the
mosque is planned with an em-
bankment wall below. Its last
public section includes a portico
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dukkanlar yerlestirilmistir. Sehrin en buyuk ca-
misidir. Yapida muntazam bir tas isciligi goze
garpar.

Kapi ve pencere silmelerinde barok sisle-
meli bordtirler goraltr. Cami, son cemaat ma-
halli tig bolimli, kubbeli dort stitunun arasina
yerlestirilen ince perde duvarli ampir bir revak-
tan meydana gelmektedir.

Erdogdu Bey Camii

H.985 M.1577 yilinda Trabzon Valisi Er-
dogdu Bey tarafindan, kendi ismi ile anilan Er-
dogdu Mahallesi'nde yapuriimistir. Cami birgok
onarim gegirmis ve genis 6lgtide ozelliklerini yi-
tirmistir.

Mihrap nisinin mukarnasli bir kavsarasi var-
2 AR

dir. Koseliklerde birer glil bezek ile tst kissmda
yazi kusag yer alir. Burada bulunan H.1317,
M.1899 tarihi caminin son onarimina aittir.
Minber ahsap olup sade birakilmistir.

Yeni Cuma Camii

Trabzon'un kurtarici ve koruyucu azizi Eu-
genios'a ithaf edilmistir. Ilk kilisenin ne zaman
yapildigr bilinmemektedir. Arastirmacilar ilk ya-
pinin bazilika oldugunu belirtmektedir. Ayrica
1291 yilina ait bir kitabe bulunmustur.

Yapinin bugtin narteksi yoktur. Ug nefli ve
Ug apsislidir. Orta apsisin disinda kartal ve Gii-
vercin kabartmalarina yer verilmistir. Trab-
zon'un fethinden sonra camiye cevrilen yapiya
kuzey giris kismi ile minare ilave edilmistir.

"3

with three parts which is placed
among four domed columns.

Erdogdu Bey Mosque

Built by Erdogdu Bey, the
governor of Trabzon in 1577, the
mosque stands in the neighbour-
hood named as Erdogdu Bey. It
had undergone a number of
restorations which damaged its
originality on a large scale.

Screened and elevated loges
at the entrance of the last public
section and the main prayer hall
are wooden, and connected with
each other from the top. Its
prayer niche is vaulted
in stalactite work, and
each cusp is decorated
_ with a rosette. On the

upper side is an in-
| scription which in-
- | forms us that the
mosque was repaired
finally in 1899 (1317 in
{ the Muslim Calendar).
R Its pulpit is wooden
and decorated simply.

Yeni Cuma
Mosque

It was dedicated
to Saint Eugenios, the saviour and
the protector of Trabzon. It is not
known when the church was first
built. According to researchers,
the first construction was a basil-
ica. There is also an inscription
dating from 1291.

The present building was
probably built with a cruciform
plan in the 14th century. Without
a narthex, the building has three
naves and three apses today.

Eagle and dove reliefs (ex-
cluding the middle apse), fresco
traces and remains of ground
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Blyuk apsisten bir giris daha agilmistir. Tastan
yapilan mihrap barok karakterlidir. Minberi ah-
saptan yapilmis olup sade birakilmistir. Mah-
filde iyi bir ahsap isilik gortiltr. Bu ilavelerden
bagka caminin iginde ok degerli kalem isi stis-
lemeler vardr.

Ortahisar Camii

Yapi altinbasl Meryem Kilisesi( Chrysokep-
halos) olarak adlandirilmistir. Yapilisi 914 yilina
kadar inmektedir. Bu yapinin manastir igeri-
sinde bazilikali planli olarak yapildigi sanilmak-
tadir. Bugtinkl planin esasi 12. ylizyilda
gergeklestirilmis olmalidir.

Arastirmacilar
yapinin 6 esas ona- i
rim devri gecirdigini
belirtmislerdir. Kuzey }
girisi 14. Yuzyilda
insa edilmistir. Za-
maninda sehrin bas
kilisesi, katedrali ol-
dugu igin yapinin
stislemesine dnem
verilmistir.

Fetihten sonra
camiye gevrilmis ve
belki de Fatih, ilk
Cuma namazini bu-

mosaics are observed in this
building which was converted
into a mosque after the conquest
of Trabzon. It was expanded with
a minaret and two entrances
one to the western side and other
to the large apse. Its prayer niche
is built of stone and reflects
Baroque style whereas its pulpit
is wooden and decorated simply.
Screened and elevated loge of the
mosque displays superior wood-
work. Besides these additions,
there are also very precious hand
drawn ornamentations within
the mosque. Writings and em-
broideries in other parts of the
mosque that are in use were all
renewed.

The Ortahisar Mosque

The structure which is for-
merly called as the Golden
headed Virgin Mary Church is
supposed to have been built with
a basilica plan within a
monastery. Its construction date
goes back to the year 914. Ho-
wever, present plan of the struc-
ture dates back to the 12th
century. Historic records reveal
that the structure has experi-
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rada kilmustir. Fatih Medresesi de yapiya bitisik
olarak kurulmustur. Ttrk devrinde caminin
esas girisi kuzeye alinmis, gliney duvarinin orta-
sina bir mihrap yerlestirilmis, minber konulmus
ve minare yapiimistir.

Mihrap tastan yapilmis olup, zengin bir
stislemeye sahiprtir. Selguklu drneklerini hatirlat-
maktadir. Ceviz agacindan yapilimis minber de-
gerli bir sanat eseridir. Gliniimuzde cami olarak
kullanilan bina yabancilarin en gok ziyaret ettik-
leri yerler arasinda yer alir.

Tavanh Camii

Trabzon'un tipik catili camilerinden birisi-
dir. 1874 yilinda Nemlizadeler tarafindan yapil-
mistir. Kalin tas duvarlari 6zenli bir iscilik
gosterir. Harimin giris kismi Gzerinde ahsap
mahfil yer almaktadir. Caminin aydinlatilmasi
butln cephelerdeki pencerelerle saglanir. Tag
mihrap bordurleri vazodan gikan agaglar ve kiv-
rim dallarla kabartma olarak stslenmistir. Min-

enced six major restoration peri-

ods. The structure with three
naves has one apse that is round
on the in-side and polygonal on
the outside. It has also one inte-
rior and one exterior narthex.
Northern entrance is built in the
14th century. With its high and
12 cornered tambour, the central
dome rests on pendentives.

The structure was orna-
mented elaborately since it was
the main church and cathedral
of the city once in a time. Mosaic
ornamentation in opus sectile
style is seen on some of its walls
and ground.

After the conquest of Trab-
zon, it was converted into a
mosque, and it is believed that
Sultan Mehmet The Congeror
had prayed the first friday pray-
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ber sade tutulmustur. Ha-
rimin ahsap tavani da or-
tada gobeklidir.

Ahi Evren Dede
Camii

Trabzon'a hakim Boz-
tepe semtinde yapilmis
olan caminin tarihi bilin-

g memektedir. Semsettin

Sami'nin belirttigine goére
Sultan Orhan déneminde
Ahi Evren'in bir dervis
dergahi insa ettirdigi
bunun da buglinki cami
ve tlrbenin yerinde oldu-
gundan bahsetmektedir.
Komplekse ait kesin
bir bilgimiz yoktur. Bu-
rada ayni isimli bir cami
insa edildi. Ahi Evren
Dede camisi Haci Hakki
Baba'nin Abdulaziz déne-
minde H.1305 (1888)
katkilariyla tamir ettirile-
rek glinimuize ulastiril-

ing in this mosque. Medrese was
built next to it. In the Ottoman
Period, the main entrance to the
mosque was moved to the north,
a prayer niche was placed in the
middle of the southern wall, and
a pulpit and a minaret were
added.

Prayer niche is wooden and
ornamented richly. Borders with
interlocking geometric motifs en-
circling the prayer niche, stalac-
tite styled niche and rosettes
resemble works of the Seljuks.
And its pulpit built of walnut tree
is a precious work of art. This
monument is one of the most vis-
ited places in the city.

Tavanh Mosque

Being one of the typical
mosques with a roof in Trabzon,
Tavanl Mosque was built by the
Nemlizade Family in 1874. Its
walls are thick and of superior
workmanship.

At the entrance of the main
prayer hall, there is a screened
and elevated loge built of wood.
Lighting of the mosque is pro-
vided by the windows on all sides.
Stone borders of prayer niche are
decorated with trees and curled
branches. Its pulpit is decorated
simply. Ceiling of the main prayer
hall is wooden and with a central
design.

Ahi Evren Dede Mosque

The construction date of Ahi
Evren Dede Mos-que which is lo-
cated in Boztepe Neighbourhood
overlooking Trabzon is not
known. On the other hand, ac-
cording to historic records a
dervish lodge was built on the site
of today's mosque and tomb by
Ahi Evren during the rule of Sul-
tan Orhan, but there is not cer-
tain information about this lodge
complex. Later Ahi Evren Dede
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Ahi Evren Dede Tiirbesi Mosque was built on this site. It

Boztepe de bulunan Ahi Evren Dede Ca- survived to the present since it
mii'nin bitisigindedir. Kare planli tiirbe, bir was repaired by the efforts of

G T Haci Hakki Baba in time of Sul-
kubbe ile orealudir. H.1307 (1887-1888) yilla- tan Abdiilaziz in 1888

(1305 in Muslim Calen-
dar).

Ahi Evren Dede
Tomb

Adjacent to the Ahi
Evren Dede Mosque, the
tomb is square planned
and covered with a dome.
The tomb was restored to
its present appearance
upon the request of Haci
Hakki Baba in 1887. It in-
- cludes the graves of Haci
Hakki Baba and his sons
besides the grave of Ahi
Evren Dede.

Giilbaharhatun
Tomb

It is located to the
east of Bliyiik imaret
(Hatuniye) Mosque. Built
for Guilbahar Hatun,
mother of Sultan Selim
the Grim in 1506, the
tomb was built of yellow-
ish cut stones and dis-

rinda Haci Hakki Baba tarafindan onartilan bu plays superior quality of

tirbe glinimuzdeki halini almistir. Ahi Evren stonework. For decorative pur-
Dede'nin mezarinin (ttrbesinin igcinde) yaninda pose, grey coloured stones were
Haci Hakki Baba ve ogullarinin mezar da yera- used on the arches of windows.

lir.

Giilbaharhatun Tiirbesi

Buytik imaret (Hatuniye) Camii'nin dogu-
sunda yer alir. Yavuz Sultan Selim'in annesi Gul-
baharhatun icin 1506 yilinda yaptinlmistir.
Turbe iyi bir tas isciligi gosterir. Sarimsi renkli
kesme taglardan insa edilmistir. Pencerelerinin
tahfif (sagir) kemerlerinde oldugu gibi gri taslar
dekoratif olarak kullanilmistir.

Sekizgen planli tirbe gévde lzerinde yine
sekizgen bir kasnaga sahiptir. Kubbe sekiz koseli
olup, kursunla kaplanmustir.
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{ The tomb has an
+ octagonal shaped
= plan, and an oc-
tagonal tambour.
1 Its dome was
 again eight cor-
nered, and cov-
ered by lead.
3 Emir
&. Mehmet Tomb
To the south
of Trabzon High
School in old
i Kabak Square lies
the Emir Mehmet
Tomb, the inscrip-

Emir Mehmet Tiirbesi

Eski kabak meydaninda Trabzon Lisesinin
glineyinde yer alir. Kitabesinden 1523 yilinda
Emir Mehmet igin yapurildig anlasilmistir.
Ancak, yakinindaki Kadiri Tekkesi (Hatuncuk
Camii) Seyhi Osman Baba da 1877 yilinda bu
turbeye defnedilmistir.

Sekizgen Planli tirbe kesme tastan yapil-
mistir. Girisi kuzeydogudandir. Kapi ve pence-
reler sagir sivri kemerlere sahiptir. Kursun kapli
kubbe sekizgen bir kasnak tizerine oturur.

Acik Tiirbe (Hamzapasa Tiirbesi)

Kiigtk imaret Mezarliginda Hamzapasa Ca-
misinin dogusunda yer alir. 18. ylizyila tarihle-
nen alu koseli baldaken bir tiirbedir. ierisinde
¢ mezar bulunmaktadir. Bunlardan H.1148,
M.1735 tarihli olan Hamza Pasa’ya aittir.

tion of which re-
veals that it was
| built for Emir

Mehmet in 1523.
 However, Osman

Sheikh of the
nearby Kadiri
lodge was also
i buried in this

Fﬁ'}, tomb in 1877.
) .
With an oc-
tangular plan,
Emir Mehmet

Tomb was built of hewn stone.
The entrance is on the north-
eastern side. Two windows open
to the east and the west. Door
and windows have sharply
pointed arches. Its dome covered
by lead stands on an octangular
shaped tambour.

Ac¢ik Tomb (Hamzapasa
Tomb)

Hamzapasa Tomb stands
on the east of Hamzapasa
Mosque in the Kiigiik imaret
Graveyard. The tomb which
dates back to the 18th century is
hexagonal and canopied. It in-
cludes three graves, and one of
these is the grave of Hamza
Pasha.

Baba who was the
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Santa Maria Kilisesi

Merkez Kemerkaya Mahallesin de bulunan
yapl, Sultan Abdilmecit'in emirleriyle Trab-
zon'a gelen yabancilar igin 1869-1874 tarihleri
arasinda yapilmistir. Halen kenti ziyaret eden
yabancilarin ibadetlerini rahatlikla yaptiklari bir
dini merkez konumundadr.

Kiicitk Ayvasil Kilisesi (St. Anna)

Sehrin en eski kiliselerinden birisidir. Ug
nefli bir bazilikadir. Narteksi yoktur. Nefler icten
ve distan yuvarlak planlidir. Zemininde kriptasi
bulunur.

Giris kapisinda bir Bizans kabartmasi ile
884-885 tarihinde I. Basil zamanina ait onarim
kitabesi bulunmakradir. igerisinde daha geg do-
nemlere ait fresk kalintilari bulunmakeadir.

Vazelon Manastir

Magka ilgesinin kiremitli kdytnin 7 km ba-
usinda gam ormanlarinin igerisinde bulunur. Bu
manastirda da bir magara ve ayazma vardir.

ik manastir magaranin éniinde kurulmus-
tur. Buglin ayakta kalan magaranin ¢ntindeki
kilise ve kesis odalari, 19. ylzyila aittir.

Santa Maria Church

Located in the Kemerkaya
Neighbourhood, the church was
built for the foreign citizens
around 1869 and 1874 upon the
order of Sultan Abdiilmecit. Since
then, the church has still been
used for worship by foreign citi-
zens and visitors.

Saint Anna Church (Kiigiik
Ayvasil Church)

Being one of the oldest
churches in the city, Saint Anna
Church is in the shape of a basil-
ica with three naves which are
round on both inside and outside.
The church does not include any
narthex. On its ground, there is a
crypt. Two Tshaped pillars and
two columns with lon capitals
are seen in the church. Over the
entrance gate are a Byzantine re-
lief and an inscription informing
that the church was repaired in
884-885 during Basil the Tst.
Fresco remains from later periods
are also seen in the church.

Vazelon Monastery

The monastery is located
among pine trees, 7 km west
from Kiremitli village in Magka
district. On the area, there is a

Y
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Kaymakli Manastiri cave and a water spring.
Trabzon'un 3 km gtineydogusunda Bozte- The monastery was first
penin Degirmendere vadisine bakan yakasinda built in front of the cave. Church
kurulmustur. 1424 yilinda insa edilmistir. Yapi- and the rooms of the monks in

lar toplulugu dikdértgen alan icerisinde, ortada | front of the cave which has sur-
vived to the present

date back to the 19th
, century.
L Kaymakh

Monastery

The monastery
stands on an area
which overlooks the
Degirmendere Valley in
Boztepe Neighbour-
hood, 3 km to the
southeast
from Trab-
zon. It was
built in
= 1424. The

Y building
complex lies
on arectan-
gular area
including a
church in
the middle

tek apsisli kilise, kuzey batida ¢an
kulesi, gliney doguda ise kiligiik

bir sapel ve manastir hiicrelerin-
den olusmaktadir. Manastir yapi-
lari birgok defa onarim &
gormistir. Kilise igerisindeki N Sl with single
freskler 18. ylizyila tarihlenmekte- & o 1 apse, a bell
dir. tower to the northwest, and a

small chapel and monastic cells
to the southeast. All these build-

Kizlar (Panagia Theokephastros)

Manastiri ings within the monastery have
Bozte- experienced a number of repairs.
pe'nin yama- Frescoes decorating the church
| ainda sehre date back to the 18th century.
hakim bir Panagia Theokephastros
mevkide ku- Monastery (Kizlar Manastiri)

rulmustur. Iki The monastery complex
standing on a slope of Boztepe
Hill overlooks the city. It was built

teras Uzerine

insaa edilen during the rule of Alexios the 3rd

manastir kom- (1349-1390), and underwent re-

§ pleksi ylksek pairs for a few times. Its present
bir koruma appearance dates from the 19th
duvari ile gev- century. Spreading over two ter-
rilmistir. races, the complex was encircled
with a protective wall. It includes

Manastir

) a rock church to the south with
lll. Alexios za- holly water spring, and a chapel
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maninda (1349-1390) kurulmus birkag defa
onarilmis son seklini 19. ytzyilda almustir. ilk
olarak glineyde icinde kutsal su bulunan kaya
kilisesi ve onun girisindeki sapel ve birkag hiic-
reden ibarettir.

Kaya kilisesinin icerisinde kitabeler ve Ale-
xios Il karisi Theodora ve annesi Eirene'nin
portreleri yer almaktadir.

Kustul Manastiri

Peristera adiyla anilan manastir, 8. ylizyilin
ortalarinda Magka'nin Simsirli Koyt yakinla-
rinda, kurulmus ve daha sonra gelismistir. G-
nlimtize ancak manastirin temelleri
ulasabilmistir.

and some monastic cells at the
entrance of the church.

Inside the church, there are
inscriptions and portrays of Alex-
ios the 3rd, his wife Theodara
and his mother Eirene.

Kustul Monastery

It is known as Peristera. This
Monastery was built nearby the
Simsirli village in Magka district
in the middle of the 8th century.
Only the base of the church has
survived to the present.
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Bedesten (Covered
Bazaar)

Located in the centre of
Trabzon's bazaar, Bedesten is
! the oldest commercial build-
! ing of the city. It is rectangu-
lar planned with its
1 dimensions 20.60 x 22.60 m.
The bedesten is shown
among the foundations of
Giilbahar Hatun in historic
records. Therefore, it can be
dated back to the end of the
15th century.

Tashan

Tashan exemplifies best
the Ottoman Period inns
built with two storeys and a
courtyard. Records reveal
that it was built by is-kender

{V‘
f

Bedesten

Trabzon garsisinin merkezinde yer alan
16. yy Osmanli eseri Bedesten, sehrin en eski
ticaret yapisidir. Distan 20.60 x 22.60 m bo-
yutlariyla kareye yakin dikdértgen planhidir.
Turk Bedestenleri icerisinde tek kubbeli olan
tek drnektir. Ayrica yapi Gulbaharhatun Va-
kiflari arasinda gosterilmistir.

Taghan

Osmanli dénemi avluly, ilk sehir hanlari-
nin glizel bir 6rnegidir. Kaynaklara gore 1531-
1533 yillari arasinda Trabzon Valisi iskenderpasa

Pasha, the governor of Trabzon
around 1531 and 1533. The inn
which has experienced various re-

tarafindan yapuriimistr. Muhtelif zamanda ya- pairs at different times has sur-
pilan onarimlarla glinimiize gelmistir. Kuzey vived to the present. The north
cephesine geg devir ditkkanlari eklenmistir. Du- side was expanded with shops
varlar dizgiin yontu tastan olup, revak kemer- later. Walls of Tashan are built of
leri ve tonoz ortl tugladir. smooth hewn stone whereas

arches of its portico and vaults
are of bricks.

Vakif Han

To the northwest of the Be-
desten is Vakif Han which in-

Vakif Han (Gon Han, Attar Han)

Bedestenin kuzey batisinda yer alir. Ug katl
avlulu bir handir. Birlikte insa edildigi gliney-
dogu kismindaki caminin sadirvani tizerindeki
kitabeye gore Hicri 1196 Miladi 1781 yilinda
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INNS

Haci Yahya adinda bir hayir sever tarafindan
yaptiriimistir.

Zemin katin esas girisi dogudandir. Birinci
katin girisi gtineydedir. Bu katta cephede dort
dukkan, sadirvan ve caminin giris kapisi bulun-
makrtadir.Kuzeyde orta kisimda bir eyvan yer
alir. ikinci katta revakli avlu odalari ve cami bu-
lunmaktadir. Bu caminin glineydogu kosesin-
deki minaresi yikilmistir.

Alaca Han

Bakircilar Semtinde avlulu tg katli bir han-
dir. Kesin yapilis tarihi bilinmemektedir. Yaki-
nindaki Alaca Hamam ile birlikte 18. ylizyila
tarihlenmektedir.

Bltlnuyle dikdortgen planli han, iyi bir tas
isciligi gosterir. Ortisit alaturka kiremittir. Ana
giris kapisi bati cephesinin ortasindadir. Revak' li
avlunun gevresinde odalar siralanmistir. Zemin
katta depolar 1 ve 2. katlarda odalar yer almak-
tadir.

. " cludes three

' storeysand a
" | courtyard. Vakif
| Han and the
' mosque on the
southeast were
both put up in
1781 by a charita-
ble citizen, Haci
Yahya according
to the inscription
of the fountain in
the mosque's
courtyard.

Entrance to
the ground floor is
from the east.
Open courtyard is surrounded by
a portico and rooms behind it.
First floor is accessed by an en-
trance gate on the south. On this
floor is entrance to the mosque,
four shops and a fountain.
Rooms lined up around the
courtyard are in different sizes.
There is a vaulted room in the
middle on the northern side. On
the second floor are rooms with
porticos and a mosque. Its
minaret is on the southeast cor-
ner was ruined in time.

Alaca Han

Three storied Alaca Han is
located in Bakircilar Neighbour-
hood. Its construction date is un-
known; however, the inn and the
nearby bath, Alaca Hamam are
both dated back to the 18th cen-
tury in historic records. Rec-tan-
gular planned inn displays a fine
quality of stonework. It was cov-
ered with gutter tiles. All sides of
the inn are buildings. The main
entrance gate is in the middle of
the western side. Its courtyard by
a portico is surrounded by rooms.
Storehouses are on the ground
floor, and rooms are on the first
and second floors.



HAMAMLAR

BATHS

Paga Hamami

Garsi Camisinin glineyinde yer alan bir cifte
hamamdir. iskenderpasa'nin vakiflari arasinda
adi gegmekeedir. 1521-1533 yillarr arasinda ya-
pilmig olmalidir. Erkekler kismi bati tarafin-
dadir. Bu kisim soyunmalik sogukluk ve
dikdortgen planli sicakliktan meydana gelir. Ka-
dinlar kismi da soyunmalik sogukluk ve iki htic-
reden ibaret sicakliktan olusmakradir.

Meydan Hamami

19. ylzyilin sonlarinda kazazedeler tarafin-
dan yaptirilmis bir cifte hamamdir. Erkekler bo-
[imi dogudadir. Soyunmalik kismi orijinalligini
korur. Sogukluktan sonra ilikhiga girilir. Sicaklik
kisminda dort eyvanli kdse hiicreli plan uygu-

lanmistir. Kadinlar bolim kuzey-giiney dog-
rultusunda uzanir. Soyunmalik sogukluk ve
sicaklik kissmlarindan meydana gelir.

Sekiz Direkli Hamam

Pazarkapi mahallesinde yer alir. Trabzon
Belediyesince onarilmis kuzeyindeki soyunmali

Pagsa Hamam

To the south of Carsi
Mosque lies Pasa Hamam which
is a double bath. Since Pasa
Hamam is supposed to have
been one of the foundations of
[skender Pasha, its construction
date should be between 1521 and
1523. On the west side is the sec-
tion for men. This section in-
cludes a frigidarium (cold room),
a rectangular planned caldarium
(hot room) with two cells and a
dressing room. Women's section
also consists of a dressing room, a
frigidarium and a caldarium with
two cells.

Meydan
Hamam

; Meydan Bath is
W a double bath which
| was built by the
Kazazade Family to-
wards the end of the
19th century. Men'’s
section stands on
the east. This section
includes a dressing

' room, frigidarium,
tepidarium (cool
room) and caldar-
ium. The dressing
room preserves its
originality. Tepidar-
ium is accessed by

W\ frigidarium. Caldar-
& ium includes four
rooms enclosing
vaulted niches.
Walls of bathing cu-
bicles on the east
are not constructed.
Women's section is
in the direction of northern south.
This section consists of a dressing
room, a frigidarium and a caldar-
ium which is constructed to a
plan like a cross including four
rooms with vaulted niches.
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kismi yeniden yapilmistir. Soyunmaliginin
gliney kosesinden sogukluga girilir. Sicaklik bo-
[Gm kare planhidir. Koselere yerlestirilmis
duvar ytkseklikleri 2.5 m olan dért halveti var-
dir.

Ortada sekizgen gobek tasi ve etrafinda yu-
varlak kemerlerle birbirine baglanan sekiz stittin
sekiz-gen planli kubbemsi bir tonozu tagir. Bu
tonozla yan duvarlar arasindaki bosluk cepe-
cevre besik tonozla orctilmustdr. Selguklu Ha-
mami olarak adlandirilan yapi 18.yy mimari
ozelliklerini yansitmaktadir.

Sekiz Direkli
Hamam (Eight
Columned Bath)

Sekiz Direkli
Hamam, which is
located in
Pazarkapi Neig-
bourhood, has
been repaired by
the Trabzon Gover-
norship, and its
dressing room was reconstructed.
Frigidarium is accessed from the
south corner of the dressing
room. Caldarium is square, and
includes four bathing cubicles
placed on the corners. The height
of each cubicle is 2.5 meters. In
the middle is an octagonal navel
stone. Eight columns that are
connected to each other with
arches encircle the navel stone,
and support a domelike vault at
the top. This domelike vault and
the spaces among the side walls
are covered with a barrel vault all
round. The construction date of
the bath is contradictory. It is
supposed to have been a Seljuk
Bath in some of the records; how-
ever it should be dated back to
the 18th century in terms of the
architectural features.
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CESMELER

FOUNTAINS

Fountains

@ The city is also abun-
4 dant in fountains and water

% “f‘! sources. Nearly 100 foun-

tains fed by springs were
built during the Otto-man
Period. Iskenderpasa Foun-
tain, Kabak-meydani Foun-
tain (used for ablution),
Seyit Mehmet Fountain and
Abdullah Pasa Fountain are
among the historic foun-
tains.
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Cesmeler

Trabzon sulari ve gesmeleri bakimindan da
zengindir. Sehirde Osmanli déneminde kaynak
sulardan beslenen 100'e yakin gesme yapilmustir.
iskenderpasa Cesmesi Kabakmeydani Sadirvani,
Seyyit Mehmet Cesmesi ve Abdullah Pasa Ces-
mesi dnemli gesmelerdendir.

Abdullahpasa Cesmesi

Zagnospasa Kulesinin dogu girisinde yer
alir. Cesme zamaninda bugtinkii Taksim Mey-
danindaki su makseminin énlinde insa edil-
misti. Caddeler genisletilirken sokulerek
buglinkl yerine yerlestirilmistir.

Cesme, Trabzon Valisi Haznedar Abdullah-
pasa tarafindan 1844 yilinda mermerden yapti-
rilmistir. Diktortgen formlu cephe, diiz
sttuncelerle sinirlandiriimis birkag kademeli
sagak ve suslemeli tag kismindan meydana gel-
mektedir. Aynalik kisminin Gzerinde dokuz satr
halinde 18 beyitten olusan farsca kitabesi bu-
lunmakeadir. Ampir tsluptaki cesmelerin glizel
orneklerinden birisidir.

Abdullah Pasa Foun-
-~ tain

Abdullah Pasa Foun-
tain was formerly built in front of
the underground water storage in
today's Taksim square. Due to a

road widening project there, the
fountain was moved to its pres-
ent location which is at the east-
ern entrance gate of Zagnospasa
Tower. Trabzon Governor
Haznedar Abdullah Pasha had it
built in 1844. This marble foun-
tain with its rectangular shaped
fagade includes a decorative
crown and a few eaves in grades
limited with colonnettes. Below
its crown is a Farsian inscription
consisting of 18 couplets in 9 lines.
It exemplifies the Empire style
fountains.



KOPRULER

BRIDGES

Tabakhane Kopriisii

Ortahisarin dogusunda Kuzgun Dere Uze-
rinde kurulmustur. Bircok onarim ve genis-
letme ile giinimiize gelebilmistir. ik kurulusu
Roma dénemine I. ylzyila kadar inmektedir. Ev-
liya Celebi kopriniin Karakoyunlularin yapisi
oldugunu yazar. Bugtinkl haliyle Osmanli yapi-
sidir ve son sekline 19.ytizyilda kavusmustur.

Zagnospaga Kopriisii

Zindan Kapi ile imaret Kapisini birbirine
baglar, Ustlste kemerli iki gdzu olan bir kopru-
dur. Tarihi kaynaklar bunun yerinde iner kalkar
ahsap bir koprinin varligindan sézederler.

Bununla birlikte kopri ayaklarinda Roma
ve Bizans isciligi gortlmektedir. Arastirmacilar,
kopride dort yapi evresi tespit etmiglerdir.
15.ytizyllda Zagnos Pasa'nin onarimindan sonra
da kopri elden gegirilmistir.

Degirmendere Kopriisii

1891 tarihinde Nemlizadeler tarafindan
yaptirilmis dort gozli bir kopradur. Ayrica bati
tarafinda birde tahliye kemeri bulunur.

Zagnos Burcu

Il Aleksios doneminde kesme tastan dort-
gen planli burg bir stire zindan olarak kullanil-
mis ve Zagnos Burcu olarak bilinmektedir.

Tabakhane Bridge

Spanning the Kuzgun
Stream on the south of Or-
tahisar district, the bridge sur-
vived to the present due to the
repairs and ex-pansions. Its first
construction date stretches far
back to the Roman Period, 1st
century AD. Famous traveller
Evliya Celebi states in his travel
book that this bridge was built by
the Karakoyunlu Turkish Tribe.
However, the bridge was given its
last appearance by the Ot-
tomans in the 19th century.

Zagnospasa Bridge

Zagnospasa Bridge links the
Zindan Gate with the Imaret
Gate. It has two arches, one on
__top of the other.
i Roman and
Jli Byzantine work-
manship is ob-
served on piers
of the bridge.
Historic records
mention about
_ the existence of
4 a wooden draw-
 bridge on the
= | site of this
bridge. Researchers reveal that
the bridge consists of 4 construc-
tion layers. It was also repaired
again after the repair of Zagnos
Pasha in the 15th century.

Degirmendere Bridge

Built by the Nemlizade Fam-
ily in 1891, the bridge is four
arched. There is also one more
arch for discharging on its west-
ern side.

Zagnos Bastion

Zagnos Bastion was built of
hewn stone with a quadrangular
plan in time of Alexios the 2nd. It
was used as a dungeon for a
while.
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KONAKLAR VE EVLER
MANSIONS AND HOUSES

Memisaga (Kastel) Konagi

Surmene ilgesinin 4 km dogu-
sunda ana yolun tzerinde yer al-
maktadir. iki katl ve bilyiik bir
bolim tagtan yapilmis olan kona,
ahsap isciligi ile Unltdur. Yapilis ta-
rihi bilinmemekle birlikte 18. Yiiz-
yila tarihlenmektedir.

Yarimbiyikoglu Evi

Pazarkapi Mahallesinde Kun-
dupoglu sokaktadir. 2 katli dig so- & 88 e 3 ¢
fali planli bir evdir. 1706 yilinda Memisaga (Kastel) Man-

yapildigini kitabesinden 6greniyoruz. sion
Y ‘% Memisaga Mansion is lo-
> cated to 4 km east of the

Stirmene district on the main
highway. Major part of the man-
sion was stone, but it is famous
for its woodwork and it is two
storeyed. It is supposed to have
been dated back to the 18th cen-
tury.

Yarimbiyikoglu
House

It is in the Pazarkapi Neigh-
bourhood. This two storied house

Kundupoglu Evi has an outer ha{l. Its inscﬁp?ion
L . informs us that it was built in
Yarimbiyikoglu evinin glineyinde yer alir. 1706
Sadece bir kismi ayakta kalmistir. Zamaninda .
Kundupoglu House

dis sofali planlydi. Buglin onarilan fevkani, tist
oda algl, ahsap oyma ve kalem isi stislemelere
sahiptir. 18. ylizyila tarihlenmektedir.

It is located to the south of
Yarimbiyikoglu House. Small part
of the house has survived to the

Gakiraga Konagi present day. Dating back to the

Trabzon'un Hayrat ilgesi'nin Sariagag ko- 18th century, it was originally
yinde bulunan konak ismail aga tarafindan planned with an outer hall.
H.1237 (1821) yilinda yaptiriimistir. Konagin Upper room which has been re-
zemin kat kesme tas olup, kis odasi, kiler ve paired recently has plaster, wood

carving and handpainting orna-

ambar burada yer almaktadir. !
mentations.

Cakiraga konag, 1979 yilinda Eski Eserler ve
Mdzeler Genel Mudurligli'nce onarilarak gi-

ntmuze kadar ulagmistir. Gakiraga Mansion located in
the Sariagag Village of Hayrat

) ] ) District was built by ismail Aga in
Gazi Pasa Mahallesinde, Nemlizade Haci 1821. Ground floor is built of

Ahmet Efendi tarafindan yapimina baslan- hewn stone, and consists of a
mis, 1892 yilinda tamamlanmistir. Harem-Se- pantry, a warehouse and a win-

Cakiraga Mansion

Nemlizade Konag:
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lamlik boltimlerden olusan dort katl, ddnemin
Avrupai Usluplarini yansitan bir yapidir. Harem-
lik boliimunin zemin kat salon ve odalarinda
Kirtahya cinileriyle olusturulmus panolar bulun-
makeadir.

Orta Mahalle - Akgaabat Evleri

Anadolunun kimi bolgeleri "Ornek Evler
niteligini taslyan mimari 6rnekler agisindan gu-
niimuze kadar 6nemli degisiklikler gecirmeden
gelebilmistir. Bu yerlesmeler arasinda Akgaabat
Orta Mahalle Evleri Karadeniz Bolgesinde en
onde gelenlerden birisi olarak sayilabilir.

ter room. The num-
ber of rooms on the
second floor, which is
covered with wood, in
Baghdadi style is not
known.

Thanks to the
restorations by the
General Directorate of
Ancient Works and
Museums in 1979, the
mansion has survived
to the present day.

Nemlizade
Mansion

The construction of this
mansion was started by Nem|-
izade Haci Ahmet Efendi in Gazi
Pasa Neighbourhood and com-
pleted in 1892.

The mansion which includes
four storied and separate quar-
ters for women and men reflects
the European style of that period.
Wall panels with Kiitahya tiles
decorate the living room and
other rooms on the women quar-
ter's ground floor.







KONAKLAR VE EVLER
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Ortahisar Evleri

Eski Turk evlerini 6n plana gikartan en
onemli unsur geleneksel mimari tarzindaki
fonksiyonellik ve estetiktir. Bu evler bir yandan
kentsel konumlariyla diger yandan mimarile-
riyle dikkate degerdirler. Eski Tirk evleri ylz-
lerce yillik bir stiregte olusan Tirk kent
kilelrinln giiniimuzde yasamaya devam eden
en 6nemli yapi taslaridir. Ortahisar Zagnos va-
disi boyunca bulunan tarihi kentsel dontstim
projesiyle 6n plana cikartlmistir.

Akgaabat Orta Mahalle
(District)

Some of the settlement areas
in Turkey which feature sample
houses have survived to the pres-
ent day without important
changes. Akgaabat-Orta Neigh-
bourhood is a remarkable one
among these areas in the Black
Sea Region.

Ortahisar Houses

What makes Ortdahisar
Houses in Trabzon built according
to traditional Turkish architecture.
These houses are very specific
considering their urban structures
and their architectures. Old
houses are the structural conner-
stones of Turkish urban culture
which formed in hundreds of
years and are still living at the
present day. Along with Ortahisar
Touristic Purpose Special Plannig
Region and Zagnos Valley the
touristical monuments, however
the fortress and Turkish Arthitec-
tural structure have been re-
vealed.
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KEMENCE-HORON-FUTBOL
KEMENCE-FOLK DANCE-FOOTBAL

Kemencge

Agactan yapilan g
telli ve yayli bir mizik aleti-
dir. Kemenge tzerinde
nota yerlerini belirleyen ve
parmaklarin kapak tahta-
sina degmesini dnleyen
"Kravat" bulunur. Kemen-
cenin telleri celiktir ve yayi
bir demet at kuyrugundan
olusur. Oldukga ritmik bir
calis sekline sahiptir.

Horon Kemence
Hareketli, g\::'::zrz'lt )ln-
kivrak, canli bir .
oyun olan ho- Peculiar to
i the Black Sea
ronda insan _
(i Region, Ke-
vicudunun

menge is a mu-
i sical instrument
with three
strings, and is

tim organlari
hareket eder.
Kemence esli-
ginde oynanir made of wood.
ve denizin dal- On kemenge,
gasini, yagmu- : there is a ‘kra-
run yag|§]n|l vat' which de-

doga ile miica- termines the
deleyi sembolize eder. notes and prevents fingers touch-
’ ing to the front part. Its strings

Futbol are steel, and its bow is consisted
Trabzon'da spor denince stiphesiz akla fut- of a bundle of horse tail hair.
bol gelir. Trabzonspor tilkemizde ve Avrupa da Horon Folk Dance

elde ettigi basarilardan dolayi ilimizin ve tlke-

- “ i Horon which is accompanied
mizin tanitiminda dnemli rol oynamakeadr.

by kemenge is a lively folk dance,
and it portrays struggle
with nature, waves on the
88 sea, and rain.

Football

Football is the major
sports activity in the city.
Trabzonspor Sports Club
plays a significant role in
the introduction of the city
and the country due to its
successes gained in the
country and the world.
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YAYLALAR
HIGH PLATEAUS

Trabzon Yaylalan

Trabzon yaylalari sahip oldugu glizellikleri
ve yesillikleri sadece bol yagmuruna degil, nemli
ve sisli havasina borgludur. Yaylalar, mevsimin
en sicak glinlerinde buytleyici glizelliklerini ve
sahip oldugu manzaralar,ormandaki yaban ha-
yauni gbzetleme ve foto-safari imkanlarini ziya-
retgilerine sunar.

High Plateaus Of Trabzon

Thanks to its rainy, humid
and foggy climatic conditions, the
plateaux in Trabzon offer visitors
a different beauty of nature in
each tone of green besides oppor-
tunities for photo safari and ob-
serving wildlife.

Yayla Evleri

Yayla evleri daginik ve gelisi gtizel bir gorui-
num igerisindedir. Fakat ayrinulara inildiginde
bu dlzenin islevlerini en uygun bigimde karsila-
yacak tlrde gelistigi aciklikla gortlir. Bu evlerin
doga ile iliskileri yayla evlerinin degismeyen
ozellikleridir.

Lapazan Yaylasi

27 km'lik bir sitablize yolla ulasilabilen
yayla, Gurgenagag koyunin glineyinde ve de-
nizden mesafesi 2200 metredir. Alt yapisinin ol-

Plateau Houses

These houses look like scat-
tred all over the plateau ran-
domly. However, such kind of
settlement was planned for a
more functional life on a plateau.
The most constant characteristic
of these houses is the relation
with the natural surrounding.

Lapazan Plateau

Reached by a 27 km long sta-
bilized road, Lapazan Plateau is
located to the south of the village
of Giirgenagag. It is at a distance
of 2200 meter from the seaside.
Without any infrastructure sys-
tems, the plateau is ideal for be-
coming one with nature. But
visitors are suggested to bring
their sleeping bags, food and
drinks.
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YAYLALAR
HIGH PLATEAUS

madig yaylada ziyaretgilere uyku setlerini, yiye-
cek ve igeceklerini yanlarina almalarini éneriyo-
ruz.

Caykara Sultanmurat Yaylasi

Trabzon Ili Caykara ilgesine 25 km mesa-
fede olan ve Aydintepe’nin 54 km kuzeybati-
sinda bulunan Sultanmurat Yaylasinda elektrik,
igme suyu, ve wc bulunmaktadir. 1. Diinya Sa-
vasindan kalma siperler ve sehit mezarlarini her
yil binlerce insan ziyaret etmektedir.

Macgka Cakirgol Yaylasi
Magka-Meryemana (Sumela) yolundan 13
km mesafede ve denizden uzaklig 2504 m olan
yayla cevresinde Armutluk, Kirantas, Akarsu,
Aykarsa, Livayda, Kurugol, Mesaras, Furnoba,
Kasapoglu, Camibogazi, Ortaoba, ve Dereboyu
yaylalari mevcuttur.
Harmantepe Yaylasi
Kopriibas lcesi Yesilyurt Beldesi sinirlar
icerisinde bulunan Harmantepe Yaylasinda 1.

Caykara Sultanmurat
Plateau

The plateau at a distance of
25 km from Caykara district (54
km northwest from Aydintepe)
draws thousands of visitors every
year because of military trenches
from the World War |, and the
martyrs' cemetery. Electricity,
drinking water and toilets are
available on the plateau.

Harmantepe Plateau

Harmantepe plateau lies
within the borders of Yesil-yurt lo-
cation of Képriibasi district. This
plateau is home to the military
trenches from the World War |
and martyrs' cemeteries, and is a
worth eeing spot. A commemora-
tion ceremony is held on June 29
every year.

Macgka-Cakirgol High
Plateau

With a distance of 13 km
from Magka-Meryemana road
(leading to Sumela Monastery)
and 2504 meters from the sea-
side, the plateau is surrounded by
various plateaus such as Armut-
luk, Kirantas, Akarsu, Livayda, Ku-
rugél, Mesaras, Furnoba,
Kasapoglu, Camibogazi, Ortaoba
and Dereboyu.

Diizkdy Plateau (Hagka
Obasi)

The plateau is at an altitude
of 1900 meters, and reached by a
12 km dirt road from Diizkéy dis-
trict to the south. Electricity, water
springs, postal ser-vice, butcher,
greengrocer, bakery and pension
are all available on the plateau.

Sisdagi Plateau

With an altitude of 2182 m,
the plateau can be reached after
a distance of 25 km on Erikbeli
Tourism Centre road. This plateau
offers various infrastructure ser-
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Diinya Savasindan kalma siperler ve sehit me-
zarlar vardir. Her yil 29 Haziran tarihinde anma
glni tertip edilir. Cosk tepesi gortilmeye deger
yerlerden birisidir.

Diizkoy (Hagka Obasi) Yaylasi

1900m yuikseklikteki yaylaya Dlzkdy ilge-
sinden glineye 12 km toprak yolla ulasmak
mumkandur. Elekerik, PTT, cesme,
gibi altyapiya sahip olan yaylada,
kasap, manav, firin, ve pansiyon
mevcuttur.

Sisdagi Yaylasi

2182 m. yiikseklikte bulunan
yaylaya Erikbeli Turizm Merkezi yo-
lundan 25 km gegerek varilabilir. Bu-
rada gesitli altyapi hizmetleri
mevcuttur.

Fauna-Flora

Bolgemiz ormanlar, yesil alanlar,
bitki ttrleri ve yaban hayati baki-
mindan oldukga zengin bir cograf-
yaya sahiptir. Hemen hemen her
tlrlt agag ve bitki tirtnin yetismesi ve yaban
hayvanlarinin barinabilmeleri icin elverislidir.
Ormanlarimizda, Ladin, Kéknar, Kayin, Sarigam,
Kizilagag, Kestane gibi agac cesitleri yetisebil-
mektedir.

ilimiz ve bolgemiz sinirlar dahilinde bulu-
nan ormanlik alanlarimiz; yirtci kuslar, kurt,
cakal, boz ayj, tilki, domuz, cengel boynuzlu dag
kegisi, vasak, karaca vb. gibi hayvan tirlerinin ev
sahipligi yapmakrtadir. Bitki gesitliligi bakimin-
dan, Turkiye genelinde yetisen 2500 bitki turi-
nin yetismesine elverisli olmakla birlikte
bolgeye has 440 gesit bitki tlirli de mevcuteur.

vices.

Fauna-Flora

Trabzon's geography ensures
a stunning range of plant species
and wildlife. Nearly all tree and
plant species can be raised here.
Among the common tree species

in the city are the spruce, fir,
beech, Scotch pine and other
trees. 2500 plant species grown in
Turkey can also be grown in Trab-
zon besides 440 plant species pe-
culiar to the region. Forest areas
in the city shelter various animals
such as wild birds, wolf, jackal,
brown bear, fox, pig, mountain
goat with transverse horns, lynx,
and roe deer.
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Arakli-Pazarcik Turizm Merkezi
Karadere glizergahinda Arakli'nin 43 km
glineyindedir. Yagmurdere Uizerinden Glmiis-
hane'ye Aydintepe izerinden de Bayburt'a ula-
san yollarin gectigi bir yayla kdy merkezidir.
Telefon ve aligveris imkanlari mevcuttur.

Arakli-Yesilyurt-YilantasTurizm Merkezi

Trabzon'a 64 llge merkezine 33 km mesa-
fede bulunan yayla 10 km'lik bir stablize yolla
Yesilyurt Beldesine baglanir.

Magka-$olma Turizm Merkezi

Magka ilgesinin gtiney ¢ikisindan baslaya-
rak 22 km' lik toprak yolla Magura Yaylasi tize-
rinden bu yaylaya ulagilir. 1850 m.
yuksekligindeki yaylada, bakkal, kasap, kahve-
hane ve telefon hizmetleri vardir.

Akgaabat-Karadag Turizm Merkezi

Vakfikebir ve Akgaabat-Dulzkdy yolundan
ulasilabilen bir yayladir. Yolu dustk nitelikte
olup, yayla adini 1946 m'lik Karadag Tepesinden
almustir. Yayla merkezinde bakkal, kahvehane,
lokanta, firin hizmetleri mevcuttur.

»"" ?0"“_ e ."‘

Arakli-Pazarcik Tourism
Centre:

43 km south from Arakli on
the route to Karadere, Araklr-
Pazarcik Tourism Centre is a
plateau village. It can be reached
via Yagmurdere road to
Guimtishane, and via Aydintepe
road to Bayburt. Telephone and
shopping opportunities are avail-
able.

Arakli-Yesilyurt-Yilantas
Tourism Centre

This tourism centre which is
at a distance of 64 km from Trab-
zon and 33 km from the district
centre is linked to Yesilyurt loca-
tion with a 10 km stabilized road.

Magka-Solma Tourism
Centre

A 22 km long dirt road from
the southern side of Magka dis-
trict leads to this plateau centre
through Magura plateau. With
an 1850 meter high altitude, the
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Trabzon-Tonya-Armutlu-Giimiishane-
Kirtiin-Erikbeli Turizm Merkezi

Tonya'dan 25 km ve Salpazari'ndan 34 km
lik yolla ulagilir. 1800 rakimli bir yayla olup, firin,
kahvehane, bakkal ve telefon hizmetleri mev-
cuteur.

Arakli Turizm Merkezi

Trabzon'a 30 km mesafede olup, cografi ko-
numu ile ilimizin dnemli turizm potansiyeline
sahip bir alandir.

plateau offers telephone, grocery,
and butchery services.

Akgaabat-Karadag
Tourism Centre

The plateau which derives its
name from 1946 meter high
Karadag Hill can be reached by
Vakfikebir, and Akgaabat-Diizkéy
dirt roads. Plateau centre includes
a grocer, a restaurant, a café and
a bakery shop.

Trabzon-Tonya-Armutlu
Giimiishane-Kiirtiin Erikbeli-
Tourism Centre

Reached by a 25 km long
road from Tonya and a 34 km
long road from Salpazari, the
plateau is at an altitude of 1800
m. Bakery, café, grocery and tele-
phone are all available in the
plateau.

Arakli Tourism Center

Here is the place where it has
beatiful attractions because of ge-
ographical location
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Uzungol

Haldizen deresi vadisinde heyelan onucu
dere yataginin tabii baraj seklinde kapanmasiyla
olusan gol, gevresindeki ladin ormanlari ile ge-

: L
kici bir peyzaj sergiler. Trabzon'a 99, Caykara il-
cesine 19 kilometrelik bir mesafede olan gol
"Uzungdl" olarak bilinmektedir.

Sera Golii

Trabzon'un batisin-
daki Sera deresi tizerinde,
Yildizli Beldesi sinirlari ige-
risinde kiyidan 1 km
icerde bulunmakradir. Dag
yamacinin, 20 Subat
1950'de kaymasi ile olusan
bir baraj goludr. Barajin
arkasinda vadi boyunca 4
km' lik bir uzunluk goste-
rir. Genigligi 150-200 m
arasinda degisir. Golu
olusturan toprak, baraj olustugu tarihten bu-
yana asindigl icin su ylizeyi yavas yavas azal-
maketadr.

Calkoy Magarasi

ilimiz Diizkdy Ilcesinin 5 km gliney kapi-
sinda denizden 1050 m yiikseklikte olup, aydin-

Lake Uzungol

Lake Uzungdl with the sur-
rounding spruce forests offers ex-
traordinary landscapes to visitors.
It was formed by a landslide mak-
ing the stream bed to become a
natural dam in the valley of
Haldizen Stream. The lake is at a
distance of 99 km from Trabzon
and 19 km from Caykara district.

Lake Sera

Over the Sera Stream to the
west of Trabzon and 1 kms inside
to the coast is Lake Sera. It is a
dam lake which was formed as a
result of a landslide of a slope on
February 20, 1950.

The lake is located in Sera
subdistrict, nearly 4-5 km inside
from Akgaabat road. It spreads
over a 4 km longs area along the
valley behind the Dam, and its
width ranges from 150 m to 200
m. Water level of the lake has
been being decreased slowly due
to the erosion of this soil dam
which formed it.

Calkéy Cave

With an altitude of 1050
meter high, Calkéy Cave is 5 km
south to Diizkéy district. Tour
platforms with adequate lighting
have been completed. Due to the
dolines in contact with the outer
atmosphere, air circulation in the



Trabzon'un dogal turizm
merkezlerinden Uzungdl'de
yamag parasiit¢iiliigii her
gecen giin 6nem kazaniyor.

Uzungél is the most impor-
tant natural tourism cen-
ters of Trabzon where is the
place paragliding importan-
ce raising day by day.
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latma ve gezi platformlari tamamlanmistir. Ma-
garanin iginde dis atmosfere dolinlerle olan irti-
bati nedeniyle rahat bir hava hareketi vardir.

Giriste kuru olan magara atmosferinin ma-
garanin igerisinden akan dere nedeniyle i¢ ki-

simlarda nem bir kat daha artmaktadr.
Balikli Gol

Bolgemizin cografi yapisi nedeniyle olusan
bir goldr. Balikli Gol Akgaabat-Diizkdy yolu
lzerinden Hidirnebi yaylasina cikarken yol tize-
rindedir. Dogal glizelligi muhtesem olan bu go-
[imz yazin birgok ziyaretgi tarafinda dinlenme
ve piknik alani olarak kullanilir.

cave is sufficient. Humidity in the

inner parts increases one time
more than the entrance part due
to the stream flowing through the
cave.

Lake Balikli

Formed due to the geograph-
ical structure of the Region, Lake
Balikli is an ideal spot for recre-
ation and picnicking with its ex-
traordinary natural beauties. It
can be reached by Balikli Gél
Akgaabat-Diizkéy road leading to
Hidirnebi plateau.
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DOGA SPORLARI
NATURAL SPORTS FACILITIES

Sportif Amagh Turizm Cegitleri
1-Dagcihik Parkurlan
Uzungol-Demirkapi-Karakaya (Caykara)
2-Jeep Safari

Akgaabat-Duizkdy- Kayabasi Yaylasi-Liser
Yaylasi- Solma Turizm Merkezi Magka.

Trabzon-Arakli-Dagbasi-Aydintepe yer alt
sehri-Demirkapi Golleri-Uzungdl-Caykara-Of-
Trabzon

Lok -
3-Yamag Paragiitii
Uzungol- Karastel Tepesi /Uzungol-Karagl-
mah Tepesi/Akgaabat Karadag Hidirmebi (Yay-
lakent) Oniinden /Diizkdy ilcesi Calkdy Beldesi
Dogankaya Cayirbag)

4-Trekking

Magka-Ocakli-Kulindag Yaylasi-Figanoy
Yaylasi-Liser Yaylasl

Liser Yaylasi- Kayabasl Yaylasi-Hagka Yaylasi
Diizkdy ilcesi

Caykara Uzungol Beldesi-Karastel Yaylasi-
Sekersu Yaylasl

Macka ilcesi Altindere Vadisi Stimela Cami
Bogazi-Cakirgol

Cakirgol Zigana Gegidi Hamsikoy (Eski Ta-
rihi Yol) Magka llgesi

Sportive Tourism Facilities
1-Mountaineering Trails

Lake Uzungdl-Demirkapi-
Karakaya (Gaykara)

2-Jeep Safari

Akgaabat-Diizkoy-Kayabas
Plateau-Liser Plateau- Solma
Tourism Centre Magka

Trabzon-Arakli-Dagbasi-Un-

derground City of Aydintepe-
Demirkapi- Lakes
Uzungél-Caykara-Of-Trabzon

3-Paragliding

Lake Uzungol- Karastel
Hill/Lake Uzungdl-Karagimah
Hill/Ak¢aabat Karadag Hidirnebi
Plateau (Yayla-kent)/Dogankaya
Cayirbagi in Calkéy location of
Dizkéy District

4-Trekking

Magka-Ocakli-Kulindagi
Plateau-Figanoy Plateau-Liser
Plateau

Liser Plateau - Kayabasi
Plateau -Hagka Plateau in the dis-
trict of Diizkoy

Caykara Uzungol Location-
Karastel Plateau- Sekersu Plateau

Altindere Valley in Macka
district-Stimela Cami Bogazi-Lake
Cakirgol

Lake Cakirgdl Zigana Pass-
Hamsikdy (Ancient historic road)
in the district of Magka
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El Sanatlan

Kulcdr, Trabzon halkinin yasaminda énemli
rol oynar. Gegmisten glinimiize iginde, Mislu-
man ve Hiristiyan topluluklarin yan yana ayni
atmosferi paylasarak onemli bir kilttir zenginligi
meydana getirmislerdir. Folklor, ilimizde ve bol-

R DS

gemizde halen daha canliligini korumaktadir.

Trabzon ve civarinda "Horon" olarak bilinen
folklor; erkekler, kadinlar, yaslilar ve gencler tara-
findan gegmiste oldugu gibi glinimuizde de
kutlamalarda, senliklerde, diigtinlerde ve hasat
glinlerinde oynanmaktadr.

Horon "Kemenge" denen bir muizik aleti ile
birlikce oynandigi gibi, davul, zurna ve kaval ile
de oynanabilmektedir ve oyuncularin kemenge
ile daha gayretli ve canli bir hava yakaladiklari
ve kivrak bir horon oynadiklari gozden kagmaz.

Folklorcularin veya horon ekiplerinin giy-
mis olduklar 6zel kiyafetleri hazirlayan, yasatan
ve o elbiseleri halen 6zel durumlarda giyen ho-
roncular ve insanlar gormemiz bile mtmkin-
dur.

Erkekler, gomlek, ceket, yelek vb. gibi tst-

-

is performed by men,
l women, young and elderly

Traditional Life And Hand-
icrafts In Trabzon

Being open towards other
cultures and religions plays a sig-
nificant role in life styles of Trab-
zon populace. Muslims and
Christians lived together in
past as well as today, mak-
ing the city proud heir to a
rich cultural heritage. Folk-
lore is still a living tradition
in Trabzon and the Black
Sea Region.

Known as Horon in Tra-
™ bzon and the surrounding
areas is a famous folk dance
peculiar to the region, and it

people in festivities, local
weddings, and harvest times.

Folk dancers perform horon
more energetically when it is ac-
companied by kemence (stringed
musical instrument peculiar to
the region). However, this folk
dance can also be accompanied
by drum, zurna (oboe at pre-
sent), and flageolet. Folk dancers
wear traditional folkloric cos-
tumes while performing horon.
Men wear shirt, vest, jacket, zipka
(pants made of wool and gath-
ered at the knees) and black
boots. On their jackets are silver
embroideries, amulets and
hemayils with religious expres-
sions put inside these small silver
containers to be protected
against evil actions and evil's
eye.

On the other hand,

' women dancers wear
colourful dresses and tradi-
tional hand painted head
scarves including various
motifs.

Importance given tradi-
tionally to education and
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ten giyilen kiyafetlerin yani sira ytinden dokun-
mus dizleri blzmeli pantolon (Zipka) ve siyah
botlar giyerler. Uzerlerine giims islemeli ve ce-
sitli stisler yapilan muska ve hemayiller takarlar.
Bu taki esyalarinin iclerine "nazar ve kottluk"
lere karsi korunduguna inanilan dini ifadeler
saklarlar.

Kadinlar ise; renkli yelekli elbiseler giyerler
ve baslarina da iginde ¢ok cesitli motifler bulu-
nan yazmalar baglarlar.

Trabzon, Osmanli ddnemindeki egitim ve

culture during the Ottoman Pe-
riod in Trabzon is still continuing
with a lot of educational institu-

tions and (KTU) Karadeniz Tech-
nical University in the city.

The first Turkish Newspaper
Trabzon' as was printed here in
the city in 1866, and an impor-
tant progress in this field has
been made since then.

Local populace in Trabzon
has a great interest in theatre.
Therefore, a State Theatre was
founded in the city in 1987.

Traditional cuisine in the city
is quite rich, and the anchovy
forms the basic for many of the
dishes peculiar to the region.
Soups, salads, pilafs and even
desserts are made of anchovy.
Some of the local dishes are
hamsi buglama(boiled anchovy),
hamisili pide (flat bread topped
with anchovy), hamsi stew, and
hamsi kéfte (anchovy meatballs).
Lahana ¢orbasi (cabbage soup),
kuymak (made of cheese, corn-
meal and butter) and pides (pita
bre-ad topped with various fill-
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kiilttir zenginligini, Karadeniz Teknik Universi-
tesi (KTU) ve diger egitim kurumlariyla devam
ettirmektedir

ilk Turkge gazete olan "Trabzon" 1866'da
burada basildi ve bu alanda (gazete, dergi vb.)
periyodik olarak &nemli bir gelisme kaydedildi.

Amator ve profesyonel tiyatrolara, halk ti-
yatrolarina Trabzon halkinin géstermis oldugu
ilgiden dolayr 1987 yilinda Devlet Tiyatrosu
Trabzon da agild.

Geleneksel mutfagimiz oldukga genis olup,
hamsi ve balik tzerine yogunlasmis ve bol balik
cesitleri yoresel yemek kiltirimizde dnemli
rol oynar. Diger yemeklerimizden lahana gor-
basi, kuymak ( peynir, misir unu ve tereyagi ka-
risimindan yapilir) ve bir cesit ekmek tlrii olan
pide de 6nemli olan damak tatlarimizdandir.

Bolgemizin ve ilimizin tanitiminda ve spor-
daki basarisinda, Trabzonspor'un, 6nemli bir
katkisi vardir. Istanbul'un disinda Anadolu'da
futbol alaninda ulusal ve uluslararasi basarilara
imza atmigtir. lk futbol takimi 1921 yilinda
Trabzon'da kuruldu ve Trabzon kenti basta
Trabzonspor olmak Uzere 5 profesyonel kulubu
100'tn Gzerinde de amator kultibii iginde ba-
rindirmakeadir.

Trabzon geleneksel el sanatlari agisinda
onemli bir konuma sahip olup, el yapimi hedi-
yelik esyalar bulmak mimkindtr. Osmanli do-
neminde bakir madenlerine sahip olan

ings) are also other local delica-
cles.

As succes in sport, Trabzon-
spor has contributing to intr-
ductin of city and the region. In
the field of soccer in Anatolia, T-
rabzonspor had played an im-
prtant role both notional and
internatinal. Beside this the first
soccer team was created in 1921
and Trabzon has five professional
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Trabzon'da bu madenden elde edilen; kazanlar,
taslar, tavalar, tencereler gibi gesitli el sanatlari
aranlerini ilimizde bulmak mimkandr.

19.yy" da yapilan metal isleri, dogme bakir

ve bundan elde edilen Uriinler bigak yapiminda,

kuyumculuk sektoriinde bir ¢ok alanda ham-
madde olarak kullaniimakta ve hemayil yapimi,
¢ay makaslari vb. gibi halen daha tretimleri ya-
pilan el sanatlarimiz da mevcuttur.

Sik ve giir ormanlik alanlara sahip olan bol-
gemizde halkimiz insaat yapiminda ahsap mal-
zemeye agirlik vermekrtedir. Ayrica agag isleri
olarak mobilya sanayinde, kliglk el sanatla-
rinda, yayik, peynir saklama kabi (Ktilek), sepet-
ler, kasiklar vb. gibi bircok kiictik ahsap el
sanatlari malzemesi Uretimi yapiimaktadir.

Bolgemizin en eski el sanatlarindan olan
tekstil yln, keten vb. gibi hammaddelerden el
tezgahlarinda gesitli kumaslar, heybeler, cantalar
vb. gibi trtinler tretilir. Ytk igin kullanilan sicim-
ler (ipler), drgulit ipler de basit el tezgahlarinda
dokunmaktadir. Maalesef kdylerde dokunan
rengarenk el dokumalarinin yerini sentetik isler
ve malzemeler almistir.

and hundred amatuer soccer
team (club).

Trabzon offers a rich variety
of traditional handicrafts and
handmade souvenirs to visitors.
Copper work is one of the living
traditions in the city since the Ot-
toman Period, and handmade
copper cauldrons, bowls, frying
pans, and saucepans are all avail-
able today. Traditional tea shears
(used in tea harvest) and hemay-
ils are still produced in the city.

Due to the dense forests in
Trabzon, woodwork is among the
common handicrafts in the re-
gion. Some of small wooden
handicrafts peculiar to the city
are churns, (kiilek: a storing pot
for cheese), and spoons.

One of the oldest handicrafts
in the city is weaving, wool, linen
threads and other similar raw
materials are spun in hand looms
to produce various local cloths,
heybe (shoulder bags) and bags.
Strong threads and knitted
threads are also produced in
hand looms.

Wicker Baskets

Made of nut branches,
wicker baskets are produced in
nearly all districts of Trabzon. Peo-
ple living in the Black Sea Region
designed various wicker baskets
for different purposes such as car-
rying on back and arm, or just
putting down. Flattish basket for
bread, back basket, nut basket,
and tea basket are some of the
wicker basket types produced in
the city.

Heybe (Shoulder Bag)

It is a woven shoulder bag
which is closed by gathering its
threads. It is generally used for
carrying food in bazaars.

Kazazlik (Jewellery)
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Orme Sepet

ilimizde findik cubugu ile yapilan 6rme se-
petler hemen hemen her ilcede yapilmaktadir.
Karadeniz insani farkli islevler icin farkli farkli
sepet tlirleri gelistirmistir. Genel olarak sirta
alma, kola takma ve yere koyma amaclarina hiz-
met ederler. Ornegin ekmek selesi, arka sepeti,
lg dipli sepet, findik sepeti cay sepeti gibi tlr-
leri mevcuttur.

Heybe

iste, aligveriste, pazarda erzak ve ihtiyac
maddelerini koymaya veya tasimaya yarar genis
bantlar arasinda ince gizgiler tasiyan bir doku-
madir. Agiz kisimlari kendi ipiyle btzulebilirler.

Kazazlik

0,08 mikron inceliginde giimus telin ipek
lzerine sarilmasiyla meydana getirilen ipligin,
igne yardimiyla kanevice gibi orulerek elde edi-
len takilardir.

Hasir Bilezikler

Evlerde genc kizlar tarafindan elde oriilen
hasir bilezikler altin yada gtimtsten ince teller-
den yapilr.

Siirmene Bigag)

Yaklasik 15-20 cm uzunlugunda sivri yada

This handmacde jewellery pe-
culiar to the city is made of wea-
ving threads, which are created
by wrapping very thin silver wires
(0.08 micron) around silk, with a
needle like an embroidery canvas.

Hasir Bilezik (Bracelet)

Hasir Bilezik is a precious
bracelet peculiar to the city. It is
woven with very thin golden or
silver wires by hand.

Siirmene Knife

Around 15-20 cms in length,
these local knives are sharp or
round pointed, and include en-
graved ornaments between its
handle and sharp side.

Yayik (Churn)

For making butter and ayran
in plateau houses, churns are
used by moving back and front
quickly. Bottom part of these
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yuvarlak ugly, sap ile kesici bolim
arasi stislt bir bicakur. Stislemesi ise
kazima suretiyle yapilmaktadir.

Yayik

Trabzon yayla evlerinde hay-
vansal trlinlerden tereyag, ayran
gibi Urtinleri elde edebilmek igin
ahsaptan yapilan alt kismi genis Gst
kismi ve 120-130 cm boyunda geis
tarafindan tutulup, calkalanilarak
kullanilan bir araguir.

Kesan

Tahta el tezgahlarinda dokunan kesanlari
yore kadinlari baslarina, pestemalleri ise belle-
rine baglarlar Her yorenin birbirinden farkli de-

senlere sahip pestemalleri vardir. Kok
boyalardan yapilan kesan ve pestemaller, el do-
kumasi carsaf ve kumaslar hem gtinliik ya-
samda hem de dekoratif amagl kullanilabilir.

Corap

Boyanmis yada boyanmamis ylinden 6rii-
[trler. Boyanmamis saf ylinler beyaz ve kahve-
rengi dogal renklerdir. Trabzon el
yapimi goraplari, erkek ¢oraplari,
kadin ¢oraplari, ocuk ¢oraplari
olarak ortlirler. Corap susleri ara-
sinda tiggen motifler Trabzon'un
ozelligidir. Ve nazara karsi bir
onlem olarak kullanilir.

Telkari

Tel isi anlamina gelen telkari-
nin kdkeni MO.3000' lerde Mezo-
potamya’ da 2500’ lerde de
Anadolu’ da kullanildigr eski Yunan

—
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wooden vessels is wide, and it is
120-130 cm long.

Kesan And Pestemal
Clothes

Kesan and Pestemal are the
local clothes which are woven at
wooden hand looms, and painted
with madder dye. Each area in
the city has its own motifs for de-
signing their pestemals. Local
women generally use kesan as a
head scarf and pestemal by
wrapping around their waists.
Also, these hand woven produces
can be used as bed sheets and
decorative clothes.

Socks

These socks are made from
painted or unpainted wools
which are naturally white and
brown. Featuring triangular mo-
tifs on them, hand knitted socks
of Trabzon can be used by men,
women and kids, also believed to
protect against evil's eye.
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EL SANATLARI
HANDICRAET

ve Roma' da yaygin
oldugu bilinmekte-
dir. 15. ylzyildan
sonra Dogu ve Gu-
neydogu Anado-
luda yaygin oldugu
ve telkarinin Trab-
zon'a yerlesmesinde
Dagystanli ustalarin
etkisi oldugu usta-
larca dile getirilmek-
tedir. Trabzon isi
telkariler likor ve
kahve takimi, cay
tepsisi, takunya gibi
ornekler sayilabilir.
Bakircihik
Dogu Karadeniz Bolgesi jeolojik agidan
Anadolu'nun en zengin bakir yataklarina sahip
oldugu bilinmektedir. Bolgedeki bakir yatakla-
rindan elde edilen bakir hammaddesi Trabzon
atolyelerinde Trabzonlu ustalarin maharetli elle-
rinde islenmektedir. Trabzon da halen gelenek-
sel olarak bakir, bronz ve piringten mutfak
kaplariyla cesitli esya yapimi strdurtlmekeedir.
Simsir Kagik
Trabzon'da kagiklar tiir ve boyutlarina gore
kasik, buytk kasik ve kepge gibi isimlerle bilinir.
Simsir agaci genellikle ilimizde Of ve Yomra yo-
relerimizde yetisir. Simsir kasik ise Kopri-basi I-
cesinde Unlenmistir.

Telkari (Wire work)

The origin of wire work
stretches in history,ilt is known
that wirework was a popular art
in Mesapotamia in 3000 BC, and
in Anatolia, Ancient Greek and
Rome in 2500 BC. After the 15th
century, it began to spread out on
the east and southeast Anatolia.
With the influence of wirework
masters from Dagestan, this art
also became popular in Trabzon.
Among common designs of wire-
work in the city are liqueur and
coffee sets, tea tray and miniature
slippers.

Copper work

The richest copper mines of
Anatolia lie in the Black Sea Re-
gion. Copper, bronze and brass
became various traditional
kitchen utensils after processed in
the skilful hands of the craftsmen
of Trabzon.

Spoon Made of Boxwood

Boxwood is one of the com-
mon tree species in Of and Yomra
locations of the city. However,
Képrubasi district is famous for its
spoons made of boxwood. These
spoons vary in size and types
such as small, large and ladle
ones.
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TARIM URUNLERI
AGRICULTURAL PRODUCTS

Findik

Findik tarihe kutsal bir yemis olarak ge¢-
mistir. Ozellikle Dogu Karadeniz'in biiytik bir

bolum findik bahgesi olup. yore ekonomisinin
can damaridir. Eski Turklerin din hayatinda pek
onemli yeri olan findik, ayni zamanda baris,
esenlik semboli sayiliyordu.
Turkler gibi bazi uluslarda da
findik kutsal sayilir.

Misir

Trabzon, gerek cografi ge-
rekse iklim sartlar yontinden
tarim Urlnleri Gretmeye ok el-
verisli konumdadir. Misir bu
Grtinler arasinda 6nemli bir yere
sahiptir.

Gay

Bolgede gay tarimina 1930’ lu yillarda bas-
landi. Dikildikten bes yil sonra ve yilda 3 kez
Griin verebilen cay bitkisi asirlik bir bickidir.
Ozellikle Trabzon'un dogusundaki ilcelerde cay
tarimi yapilmakeadir.

Hazelnut

Hazelnut was known as a sa-
cred dried fruit in history. It was
regarded as the symbol of peace
and health by the ancient Turks.
The geography and climatic con-
ditions of Trabzon is very suitable
for producing hazelnut which is
among the common agricultural
products of the city.

Corn

Corn has an important place
among the agricultural products
of the city.

Tea

Tea plantation in the Black
Sea Region started in 1930s. After
years a plant has been planted

first crops are harvested, and
later on the crops are harvested
three times in a year. In the city,
tea is especially grown in the dis-
tricts on the east.

Kiwi

Kivi production in the city
grown started recently and in the
kivi production the Eastern Black-
sea chosen as a pilot area.
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TARIM URUNLERI
AGRICULTURAL PRODUCTS

Kivi

Karadeniz bolgesinin kivi tretiminde pilot
bolge secilmesinden dolayi kivi tretiminde hizli
bir arug gortlmustar.

Yore Mutfagi

Misir Corbasi, Lahana Corbasi, Etli Lahana
Sarmasl, Kara Lahana Yemegi, Trabzon Doneri,
Hamisili Pilav, Hamsi Kusu, Hamsili Kaygana,

Regional Cuisine

Some of the dishes peculiar
to the city are corn soup (Misir
corbast), cabbage soup (Lahana
corbast), cabbage leaves stuffed
with a meat filling (Etli lahana
sarmasi), black cabbage dish
(Kara lahana yemegi), Trabzon
déner (Lamb grilled on a spit and




TARIM URUNLERI
AGRICULTURAL PRODUCTS

‘ < | R
Kuymak, Akgaabat Koftesi, Trabzon Peynirlisi,
Trabzon Burmalisi.

Pide

Trabzon'da &zel bir yeri olan pide &zellikle
kis aylarinda hafta sonu kahvalularinin degisme-
yen yiyecegi arasindadir.

Trabzon Ekmegi

<

Tas firnda pisirilen Trabzon Ekmegi uzun
stire taze kaligi ve biytklugu ile tnlti bir Trab-
zon Ekmegidir.

Akgaabat Koftesi

Hazirlanisi itibariyle farkli bir lezzet sunan
Akgaabat koftesinin mahalli yemekler arasinda
ozel bir yeri vardir.

Balikgilik

Trabzon ozellikle Glkemizin balikcilik sekto-
riinde 6nemli bir potansiyele sahiptir. Ulkemi-
zin % 75 balik Uretiminin % 20' si Trabzon'da
elde edilmektedir.

Hamsi

Karadeniz denince akla ilk 6nce hamsi gelir.
Bolgede en cok sevilen ve bir cok yemegi yapi-
lan hamsinin Turk ve Karadeniz mutfaginda ayri
bir dnemi vardir. Ayrica diinyada ilk kez adina
tlirk yazilan balik tiridr.

served in thin slices, usually with
rice and salad), pilaf with an-
chovy (Hamisili pilav), hamsili kus,
hamsili kaygana, kuymak (made
of cheese, cornmeal and butter),
Trabzon peynirlisi (with cheese)
and Trabzon burmalisi.

Pide (Pita)

Pita topped with various fill-
ings has a special place in the
local cuisine, and is an indispen-
sable delicacy of the weekend
breakfasts especially in winters.

Trabzon Bread

Cooked in stone ovens, Trab-
zon bread is famous throughout
the country for its big size, and
freshness which lasts quite long.

Akgaabat Koftesi
(Meatball)

Akgaabat Koftesi with its
unique taste is a special local dish,
and known throughout the coun-

try.

Fishing

Trabzon which meets 20 % of
total fish production in Turkey
has an important potential in the
fishing sector in Turkey.

Anchovy

Black Sea Region is identified
with anchovy which occupies a
distinguished place in the regional
and Turkish Cuisine. Many deli-
cious dishes are made from an-
chovy in the region.
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Karadeniz tiim giizelliklerini Trabzon The Black Sea exposes her beauty
sahillerinde daha bir cémertce sergiler. more graciously at Trabzon.
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OTELLER
HOTELS

104 Kiiltiir ve Turizm Bakanhgindan isletme Belgeli Konaklama Tesisleri
Accommodations Establishments Licenced by Ministry of
Culture and Tourism

Zorlu Grand Otel| *****

K.Maras Cad.No:90 TRABZON

Tel: 0462 326 84 00 - Fax: 0462 326 84 58
Novotel Otel ****

Yomra - Kaslstii Belgesi TRABZON

Tel: 0462 455 90 00 - Fax: 0462 455 90 00
Biiyiik Sumela Otel ****

Macka TRABZON

Tel: 0462 512 35 40 - Fax: 0462 512 36 26
Usta Otel ****

iskele Cad. Telgrafhane Sok. TRABZON
Tel: 0462 326 57 00 - Fax: 0462 322 37 93
Funda Otel ****

Cumhuriyet Cad. Kazancilar Sk. TRABZON
Tel: 0462 323 17 61 - Fax: 0462 326 08 82
Saylamlar Otel ****

Rize Cad. Yalincak TRABZON

Tel: 0462 334 61 90 - Fax: 0462 334 61 88
Aksular Otel ***

Toklu Mah. Uzunkum Mevkii. No.33 TRABZON
Tel: 0462 230 11 30 - Fax: 0462 229 47 59
Secilya Otel ***

Adnan Menderes Cd. No.99 Akcaabat/TRABZON
Tel: 0462 228 70 60 - Fax: 0462 228 78 58
Horon Otel ***

Siramagazalar No25 TRABZON

Tel: 0462 326 64 55 - Fax: 0462 321 66 28
Uzunkum Otel ***

Uzunkum Mevkii TRABZON

Tel: 0462 221 20 20 - Fax: 0462 221 20 26
Biiyiik Sogiitlii Otel ***

Adnan Kahveci Bulvari No.102 AKCAABAT/TRABZON
Tel: 0462 248 15 40 - Fax: 0462 248 14 74
Demirgrand Otel ***




Kemerkaya Mah.Cumhuriyet Cad. No:22 TRABZON
Tel: 0462 326 25 61 - Fax: 0462 326 19 61

Zarha Dag1 Mountain Resort Otel ***

Orta Mah. Dag Mevkii No.19 SURMENE / TRABZON
Tel: 0462 746 57 41 - Fax:: 0462 746 49 28

Sagiroglu Otel **

Taksim ish. Sk. No. TRABZON

Tel: 0462 323 28 99 - Fax: 0462 321 37 09

Elegante Otel **

Adnan Kahveci Mah. Anavatan Cad. No.50 Pelitli - TRABZON

Tel: 0462 334 03 34 - Fax: 0462 334 03 37

Mora Otel **

Trabzon-Rize Devlet Karayolu 7.km Cimenli TRABZON
Tel: 0462 334 06 50- Fax: 0462 334 06 52

Yeni Hora Otel **

Comlekgi Mah.Yali.Cad. No.46 TRABZON

Tel: 0462 325 98 66 - Fax: 0462 325 89 76

Egemen Otel **

Degirmendere Mah. Devlet Yolu Cad. No.25/A TRABZON
Tel: 0462 325 79 67 - Fax: 0462 325 80 53

Mavi Akdeniz Otel **

Degirmendere Mah. Devlet Yolu Cad. No.25/A TRABZON
Tel: 0462 322 40 27 - Fax: 0462 321 45 69

Yeni Marti Otel **

Gomlekgi Mah. Comlekgi Cad. No.58 TRABZON

Tel: 0462 323 28 16 - Fax: 0462 323 28 14

Trapeza Otel **

iskenderpasa Mah. Belediye Karsisi TRABZON

Tel: 0462 323 23 54 - Fax: 0462 321 26 90

Biiyiik Okyanus Otel **

Rize Devlet Karayolu Havalimani Karsisi TRABZON
Tel: 0462 334 31 80 - Fax: 0462 334 48 52

Zitag Otel **

Hamsikoy Bekgiler Mevkii MACKA / TRABZON

Tel: 0462 326 58 15 - Fax:: 0462 326 52 47

Kalepark Otel **

iskenderpasa Mah. Giizel Hisar Cad. No: 15 TRABZON
Tel: 0462 322 21 96 - Fax:: 0462 322 21 95

Hidirnebi Yayla Kent Dag evi

Hidirnebi Yaylast AKCAABAT TRABZON

Tel: 0462 323 23 23 - Tel: 0462 323 23 25
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LOKANTALAR-BARLAR
HAMAMLAR&SEYAHAT ACENTALARI
BARS - BATHS - RESTAURANTS&
106 TRAVEL AGENCIES

Bar - Baths - Restaurants & Travel Agencies
Establishment Licenced By Ministery Of Culture and Tourism
Cingil Bar
Gazipasa Mah. Saray Carsisi Kat 1 TRABZON
Tel: 0 462 321 46 95

isletme Belgeli Lokantalar
Restaurants Establishments Licenced By Ministery
of Culture and Tourism
Siileyman Park Restaurant
Atatiirk Alani Halis Cebi is Merkezi Kat:7-8 Trabzon
Tel: 0462 323 36 20
ibrahim Liman Restaurant
iskele Caddesi No: 50 TRABZON
Tel: 0462 32128 75
Roksalana Restaurant
iskenderpasa Mah. Siramagazalar No:50 Trabzon
Tel: 0 462 322 40 08
Akgaabat Marina Restaurant
Orta Mh. Sahilpark Alani No:140 Akgabat / TRABZON
Tel: 0 462228 02 88 - Fax: 0462 228 02 90

SEYAHAT ACENTALARI
TRAVEL AGENCIES

isletme Belgeli Hamamlar
Bath Establishment Licenced By Ministery
Of Culture and Tourism
Sekiz Direkli Hamam
Pazarkapi Mah. Sekiz Direkli Sokak Trabzon
Tel: 046232210 12
ilimizdeki Seyahat Acentalar
Travel Agencies Establishment Licenced By Ministery
Of Culture and Tourism
A Grubu Seyahat Acentalari
Group A Travel Agencies
Ulu Tur
Gazipasa Caddesi Ulusoy Apt. No: 2 Trabzon
Tel: 0462 32188 05 Fax:3213806




Usta Tur

iskele Cad. Telgrafhane Sokak Trabzon

Tel: 0462 326 18 70 Fax:3262872

Afacan Tur

K.Marag Cd. ipekyolu is Mrk. No: 39 Trabzon

Tel: 0462 32158 04 Fax:3217001

Karden Tur

Gazipasa Mahallesi Mustfa Nangaci sk. No:2 Kat.1 Trabzon

Tel: 0462 3213479 Fax:3221167

Thalassa Tours

Gazipasa Mh. Gazipasa Cd. Saruhan is Mrk. Kat:1 No:4 Trabzon
Tel. 0462 322 11 22 Fax:322 11 25

Zenofon Tours

Cumbhuriyet Mh. Y. Sultan Selim BIl. Anaso is Mrk. No:167/ C Trabzon
Tel. 0462 326 20 26 Fax: 326 30 34

Solt Tur

K.Marag Cd. ipekyolu is Merkezi No:51 Kat:1 Trabzon

Tel: 0462 321 55 37 Fax: 321 31 89

EYCE Tur

I.paga Mh.Taksim ishani Sk. Kelesogullari ishani No: 11 Kat: 1 Trabzon
Tel: 0462 326 71 74 Fax:3267423

Giindoniimii Tur

Kemerkaya Mh. Ticaret Mektep Sk. No: 7/1 Trabzon

Tel: 0462 323 10 24 Fax: 323 10 64

Vargit Tur

Kemerkaya Mh. Halkevi Sk. No:27/2 Trabzon

Tel: 0462 326 31 91 Fax: 326 31 90

Kiy1 Tur

iskenderpasa Mah. Atatiirk Alani Belediye Karsisi 10/A Trabzon
Tel: 0462 326 26 67 Fax:32626 69

Canny Tur

M. Sinan Cd. Ortahisar Mh. Kunkoglu ish Kat: 1-22/20 Trabzon
Tel: 0462 321 95 88 Fax: 326 88 17

CE CE Tur

iskenderpasa Mh. Atatiirk Alani Kefeli Apt. Kat:1 Trabzon

Tel: 0462 326 19 68 Fax: 326 11 76

Ceyda Tur

iskele Cad. Diizenli Giineysu is Hani No:46 Trabzon

Tel: 0462 326 38 13 Fax: 326 35 57

Cakra Tur

Anadolu Caddesi No 4 Degirmendere-Trabzon

Tel: 0462 325 54 44 Fax: 325 49 00

Esas Tur

Cumhuriyet Mh. Y. Sultan Selim Bl. Anaso Is Mrk. Kat:1 No:1 Trabzon
Tel: 0462 321 61 81 Fax: 323 17 71
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Flandra Tur

iskenderpasa Mah. Cami Sk. No:17/A Trabzon

Tel: 0462 323 02 68 Fax: 323 02 69

GiFAH Tur

Rize Cad. Biiyiik San. Sitesi Girisi No:8 Trabzon

Tel: 0 462 325 45 30 Fax: 325 65 70

Golden OF Tur

Atatlirk Bul. Polis Karakolu Karsisi No:3 Of-Trabzon

Tel: 0462 771 70 99 Fax: 771 70 98

Giirgen Tur

iskenderpasa Mah. iskele Cad. No:51/B Trabzon

Tel: 0462 321 44 39 Fax:326 44 37

Hamza Tur

iskenderpasa Mahallesi Kunduracilar Siramagazalar No:2/D Trabzon
Tel:0462326 00 90 Fax:0462326 03 66

Kanber Tur

Sahil Cad. Hizirbey Mh. Sandalci Sk.Uzun Apt. No:2/1 Trabzon
Tel: 0462 223 22 00 Fax: 229 58 91

Lazuri Tur

K.Maras Cd. Suluhan is Merkezi No:2/F Trabzon

Tel: 0462 326 31 29 Fax: 326 3179

Long Lake Tur

iskenderpasa Mah. Atatiirk Alani Park Ecz. Ustii 4/2 Trabzon
Tel: 0462 326 54 79 Fax: 322 47 89

Norge Tur

Gomlekgi Yokusu Yakupoglu is Merkezi No:22/20 Trabzon
Tel: 0462 326 44 14 Fax: 326 44 14

Papillon Tur

Uzun Sk. Gazipasa Cad. ipek Apt. No:1/1 Trabzon

Tel: 0462 321 62 89 Fax:3232316

Sarp Tur

Kemerkaya Mah. K. Maras Caddesi No: 30 Trabzon

Tel.: 0462 32185 64 Fax:322 2119

Taka Tur

Kemerkaya Mh. Uzun Sk. Ofluoglu Apt. No:18 K.3 Trabzon
Tel : 0462 321 30 90 Fax:3213190

Tar-Of Tur

Millet Caddesi Biiylik Camii alti No:6 Arakli-Trabzon

Tel: 0462 721 25 65 Fax:0462 721 68 89

Yekta Tur

Atatlirk Bulvari No:27 Of - Trabzon

Tel: 0462 771 55 55 Fax: 771 55 55

i.B.K. Tour

iskenderpasa Mah. Gazipasa Cad. Ugurbas Apt:12/1/ Trabzon
Tel:0462 326 66 79 Fax:0462 326 41 91



Hayden Tur Seyahat Acentasi

Gazipasa Cad. iskenderpasa Mah. No:20/A Trabzon

Tel:0462 326 38 13 Fax:0462 326 35 57

Vazelon Turizm Seyahat Acentasi

Gazipasa Mah. Atatiirk Alani Taksim Is Merkezi No:23/A Trabzon
Tel:0462 321 00 80 Fax:0462 32100 81

A Grubu Sube Seyahat Acentalari
Group A Division Travel Agencies
Giirgen Turizm Seyahat Acentasi
Forum AVM / Trabzon
Tel:0462 330 04 07 Fax:0462 334 04 08
Giirgen Turizm Seyahat Acentasi
Diirbinar Mah. Atatiirk Bulvari No:27 Akgaabat-Trabzon
Tel:0462228 20 10 Fax:0462228 22 20
Trabezus Tur
Gazipasa Mah. Yavuz Selim Bulv. No:56/B Trabzon
Tel:0462323 32 42 Fax:0462326 86 54
Cakra Turizm Trabzon Subesi
Havalimani i¢ Hatlar Gelen Yolcu Terminali Trabzon
Tel:0462325 19 90 Fax:0462 61 03
Metro Turizm Seyahat Acentasi
iskenderpasa Mah. Taksim Cad. No:5/A Trabzon
Tel: 0462 323 13 32 Fax: 326 50 60
Kiyi Tur Turizm Seyahat Acentasi
iskenderpasa Mah. iskele Cad. No:50/B Trabzon
Tel: 0462 32155 96 Fax:32172 64
Fettahoglu Turizm Seyahat Acentasi
Uzun Sk. Kizilay Gikmazi Meydan ishani Kat: 2 Trabzon
Tel: 0462 326 60 21 Fax : 326 06 24
Hizmet Turizm Seyahat Acentasi
Cumhuriyet Mah. Hiisamoglu Sk. Giiven Pasaji No:7 Trabzon
Tel: 0462 321 50 00 Fax: 0 462 326 94 70
Hudeybiye Turizm Seyahat Acentasi
Pazarkapi Mah. Kalkanoglu Cad. Kat:2 No:22 Trabzon
Tel: 0462 321 88 59 Fax: 0 462 321 88 59
Kanber Turizm Seyahat Acentasi
Uzun Sokak Ongan is Hani Kat:1 Trabzon
Tel: 0462 326 33 35 Fax: 0 462 326 30 98
La Vie Turizm Seyahat Acentasi

iskenderpasa Mh. Dervisoglu Sk. Bayraktarlar is Mrk. No.7/51-52 Trabzon

Tel: 0462 3217173 Fax: 0 462 3217173
Miranda Tur (Merkez istanbul)

K. Marag Cd. ipekyolu is Mrk. No:51 Trabzon
Tel: 0462 322 33 33 Fax: 32155 37
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Fizan Turizm Seyahat Acentasi
Merkez Mah. Trabzon Cad. K: 1 No:1 Arakli/ Trabzon
Tel: 0 462 721 30 67 Fax: 0 462721 30 67

B Grubu Seyahat Acentalari
Group B Travel Agencies

Bions Tur
Kunduracilar Caddesi No 26 Trabzon
Tel: 0462 326 13 72 Fax:322 47 10
Biiyiik iskender Tur
Tur Cumhuriyet Mah. Hasanoglu Sk. No 1 Trabzon
Tel: 0 462 321 47 75 Fax:322 35 66
Trabzon Tur
Yal Cad. Tiinel Cikisi No:4 Tunalar is Hani Kat:3 Trabzon
Tel: 0 462321 60 87 Fax: 0 462 321 60 56

C Grubu Seyahat Acentalari
Group C Travel Agencies
Misirlioglu Turizm Seyahat Acentasi
(Merkez) Organize Sanayi Bélgesi Tisan Otomotiv San. idari Binasi K:2
Arsin-Trabzon
Tel: 0462 326 12 53 Fax:328 12 83
Ceyhun Tur
Atatiirk Alani Merdivenli Sk. Simer Apt. Kat:1 Trabzon
Tel: 0462 321 94 24 Fax:326 40 71
Cakmaklar Tur
Uzun Sokak No: 3 Kat:1 Trabzon
Tel: 0 462 322 41 64 Fax : 322 41 64

OTELLER VE LOKANTALAR
HOTELS & RESTAURANTS

Belediye Belgeli Oteller
Hotels Licenced by Municipality

Otel Nazar Tel: 0 462 323 00 81
Ural Otel Tel: 0462 321 14 14
Otel Anil Tel: 0 462 326 72 82
Otel Nur Tel: 0 462 323 04 45
Otel irem Tel: 0462 3233112
Can OtelTel: 0 462 326 82 81

Kent Otel Tel: 0 462 328 09 61

Otel Benli Tel: 0462 32117 50



ilimiz Yaylalarinda Hizmet Veren Konaklama Tesisleri
Accommaditions in High Plateaus
Hidirnebi Yayla Kent Akcaabat
Tel:0 462 326 23 23
Kayabagi Yayla Kent Diizkdy
Tel:0 462 266 12 32
Cosandere Tesisleri Macka
Tel:0 462 531 10 24
Zitag Hamsikdy Macka
Tel:0 462 542 62 62
Kayalar (Altindere) Pansiyonu Macka
Tel:0 462 531 10 57
Liser Yaylasi Dinlenme Tesisleri Macka
Tel:0 462 553 11 04
Dilaver Tesisleri-Tagkoprii Yaylasi
Macka Tel:0 462 523 10 74
inan Kardegler Tesisleri Uzungdl Caykara
Tel:0 462 656 62 60 - 656 64 40
Aygiin Otel Uzungol Caykara
Tel: 0 462 656 60 42
Ensar Motel Uzungol Caykara
Tel:0 462 656 63 21
Sezgin Motel Uzungol Caykara
Tel:0 462 656 61 75
Ozkan Motel Uzungél Caykara
Tel:0 462 656 61 97
Akyiiz Motel Uzungol Caykara
Tel:0 462 656 60 92
Onal Motel Uzungdl Caykara
Tel:0 462 656 64 23
Kamanoglu Otel Uzungdl Caykara
Tel:0 462 656 61 08
Doga Motel Uzungol Caykara
Tel:0 462 656 61 10
Otel Tagkin-Sultanmurat
Sultanmurat Yaylasi Caykara
Tel:0 462 648 10 06
Sekersu Dinlenme Tesisleri Uzungol Caykara
Tel:0 462 656 60 17
Limonsuyu Otel Caykara Trabzon
Tel:0 462 681 28 68
Cennet Motel Uzungol Caykara
Tel:0 462 656 63 52
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Gol Pansiyon Uzungol Caykara
Tel:0 462 656 60 68

Makamoglu Otel Uzungdl Caykara
Tel:0 462 656 65 05

Erikbeli Yuvam Otel Tonya Trabzon
Tel:0 462 887 10 11

ilimizde Bulunan Belediye Belgeli Lokantalar
Restaurants Facilities Licenced by Local Authority Of Trabzon
Cemil Usta
Sahil Cad. Akcaabat-Trabzon Tel: 0 462 228 91 04 - 05
Cosandere Dinlenme Tesisleri
Magka Sumela Orenyeri Giizergahi 5 km. Magka
Tel: 0462 5311190
Cardak Pide Salonu
Uzun Sokak No: 4 Trabzon Tel: 0 462 321 76 76
Cinar Lokantasi
Atatiirk Alani Taksim is Merkezi Trabzon Tel: 0 462 326 77 66
Uzungol Restoran
Atatiirk Alani Taksim is Mrk. No:26 Trabzon Tel: 0 462 326 99 99
Faroz Kofte (Sahbazoglu)
Devlet Sahil Yolu Yenimahalle - Trabzon
Tel: 0462 229 90 20
Fevzi Hoca Kofte-Balik Salonu-1
Sogutlit Mevkii Akgaabat-Trabzon Tel: 0 462 248 80 81
Fevzi Hoca Kofte-Balik Salonu-2
K.Maras Cad. ipekyolu Is Merkezi Trabzon Tel: 0 462 326 54 44
Gelik Lokantasi
Uzun Sokak No: 48 Trabzon Tel: 0 462. 326 24 45
Galanima Restaurant
Adnan Kahveci Bul. 2 Nolu Sk. S6gutlii-Akcaabat-Trabzon
Tel: 0462 248 7127
Hancioglu Restaurant
Camburnu Mevkii Stirmene-Trabzon Tel: 0 462 752 29 99
Harran Kebap Salonu
Kahramanmaras Caddesi Trabzon Tel: 0 462 326 38 89
ikram Sofrasi
Devlet Sahil Yolu Yenimahalle Trabzon Tel: 0 462 223 17 30
Kadakal Sahil Tesisleri
Devlet Sahil Yolu Yenimahalle Trabzon Tel: 0 462 229 83 44
Kalkanoglu Pilav Salonu
Pazarkapi Mh. Tophane Cami Sk. No:3 Trabzon Tel: 0 462 321 30 86
Kardelen Et Balik Restaurant
Sera Golu- Yildizh -Trabzon Tel: 0 462 248 26 33



Kerem Kumsal Restaurant

Carsibasi-Trabzon Tel: 0 462 821 21 45

Kolotoglu Kofte Salonu

inénii Cad. Akgaabat - Trabzon Tel: 0 462 228 15 93

Korfez Restaurant - 1

A. Menderes Bul. Liman Mevkii Akgaabat - Trabzon Tel: 0 462 228 01 50
Korfez Restaurant -2

A. Menderes Bul. Liman Mevkii Akgaabat - Trabzon Tel: 0 462 227 10 37
Kiiltiirpark

Orta Mh. Sahil Mevkii Akcaabat - Trabzon Tel: 0 462 227 05 99

Lazeli Restaurant

Kavakli Beldesi Akgaabat - Trabzon Tel: 0 462 228 05 08

Lezzet Lokantasi

K. Maras Cad. Bahadir Sk. No: 18 Trabzon Tel: 0 462 326 06 57

Morina Balik ve Et Salonu

Camburnu-Sirmene-Trabzon Tel: 0 462 752 20 23

Muharrem Usta Kebap Salonu

K. Marag Cad. Bahadir Sk. No: 18 Trabzon Tel: 0 462 322 13 49

Murat Balik Salonu

Atatiirk Alani Park Karsisi Tel: 0 462 322 31 00

Nihat Usta Kofte-Balik Salonu-1

Sahil Cad. Akgaabat-Trabzon Tel: 0 462 228 20 50

Nihat Usta Kofte-Balik Salonu-2

Forum AVM Trabzon Tel: 0 462 330 09 09

Pervanlar Motel-Restaurant

Erzurum Yolu 50 km. Hamsikdy-Macka Tel: 0 462 542 63 55 - 542 62 66
Saray Kofte Bahik

Darica Beldesi Akcaabat- Trabzon Tel: 0 462 268 26 63

Sumela Tesisleri

Sumela Orenyeri Magka - Trabzon Tel: 0 462 531 12 07

Siirmene Pidecisi

Merkez - Trabzon Tel: 0 462 326 66 87 - 97

Sato Kofte Salonu

Sahil Yolu Yildizli - Akgaabat - Trabzon Tel: 0 462 248 76 08

Valide Sultan Sofrasi

Pazarkapr Mah. Trabzon Tel: 0 462 322 52 82

Zigana Yoriik Cadin

Sahil Yolu Yildizl - Akgaabat - Trabzon Tel: 0 462 273 26 46 - 542 63 54
Mangal Diinyasi

iskenderpasa Mh. Atatiirk Alani Trabzon Tel: 0 462 326 24 88 - 98
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KAMP VE DENIZDEN
YARARLANMA IMKANLARI

o CAMPING FACILITIES & BEACHES

Kamp imkanlari - Camping Facilities in Trabzon
Hidirnebi Yayla Kent Akgaabat - TRABZON
Tel: 0462 32323 23
inan Kardesler Uzungdl - TRABZON
Tel: 0 462 656 62 97
Sumela Camping Macka-TRABZON
Tel: 0462 512 15 81
Sumelas Camping Macka-TRABZON
Tel: 04625311176
Cosandere Camping Macka-TRABZON
Tel: 0462 53110 24
Zitas Otel
Magka-Hamsikdy - Trabzon Tel: 0 462 542 62 62
Kayalar Otel Pansiyon Magcka - Trabzon
Tel:0 462 531 10 57
Kayabasi Yayla Kent Diizkdy - Trabzon
Tel:0 462 266 12 32
Sera Golii-Kardelen Tesisleri Yildizli-Derecik - Trabzon
Tel: 0 462 248 26 33
Sera Golii Ada Tesisleri Yildizli-Derecik Trabzon
Tel: 0 462 248 13 68
Altindere Milli Parki Magka - Trabzon
Tel: 04625311061
Remzi Tatil Koyii Akgaabat - Trabzon
Tel: 0 462 256 28 08
Pasa Tatil Koyit Akcaabat - Trabzon
Tel: 0 462 229 25 76

Plajlarimiz / Beaches
Besikdiizii Piringlik Park Tesisleri Besikdiizii - Trabzon
Tel: 0 462 8713576
Akgakale Plaji Akcakale/Akgaabat - Trabzon
Tel: 0462 242 26 36
Carsibasi Halk Plaji Carsibasi - Trabzon
Tel: 0 462 82125 59




Kolotoglu Plaji Trabzon-Giresun Karayolu 22 km Mersin - Trabzon
Camburnu Halk Plaji Siirmene - Trabzon Tel: 0 462 752 26 50
Kagiistii Aile Plaji Kastistii/Yomra - Trabzon Tel: 0 462 341 51 70
Remzi Tatil Koyii Akcaabat - Trabzon Tel: 0 462 256 28 28
Akasyalar Plaji Trabzon-Rize karayolu 35.ci km Arakli - Trabzon
Kalecik Plaji Arakli - Trabzon Tel: 0 532 374 85 34

Salacik Plaji Mersin/Akgaabat - Trabzon

Kerem Kumsal Carsibagi - Trabzon Tel: 0 462 821 43 73

ONEMLI TELEFONLAR
USEFUL PHOHES

Valilik Tel: 0 462 230 50 51 - 230 19 66

Belediye Bagkanhigi Tel: 0 462 322 46 01- 02-03

Emniyet Miidiirliigii Tel:0 462 230 19 85

il Kiiltiir ve Turizm Miidiirliigii

Tel: 0462 326 07 48

Turizm Danigma /Tourist information Tel: 0 462 326 47 60
il Ozel idare Miidiirliigii Tel:0 462 334 1870-71-72
Trabzon Belediyesi Kiiltiir Miidiirliigii Tel: 0 462 322 22 21
Milli Egitim Miidiirliigii Tel:0 462 230 20 94

Ogretmenevi Miidiirliigii Tel:0 462 322 36 57-58

Sosyal Giivenlik Kurumu Tel: 0 462 230 22 82

Trabzon Adli Tip Kurumu Tel: 0 462 322 88 70 / 322 38 73
Tevfik Serdar Kiiltiir ve Sanat Merkezi Tel: 0 462 321 32 42
il Halk Kiitiiphanesi Miidiirliigii Tel: 0 462 230 21 16-17
Hiiseyin Kazaz Kiiltiir Merkezi Tel: 0 462 321 47 03
(TUREM) Turizm Egitim Merkezi Tel: 0 462 841 54 41
Trabzon Askerlik Dairesi Bagkanhg Tel: 0 462 225 00 13
Anadolu Ajansi Bolge Miidiirliigii Tel: 0 462 326 12 00 / 326 12 02
Bag-Kur il Miidiirliigii Tel: 0 462 326 92 17

Bayindirhk Ve iskan Miidiirliigii Tel: 0 462 230 23 60-69
Bolge idare Mahkemesi Baskanligi Tel:0 462 321 57 49
Defterdarlik Tel:0 462 230 20 43

Devlet Hava Meydanlar isletmesi Tel:0 462 325 99 52
Devlet istatistik Enstitiisii Tel:0 462 321 57 49

DSi (Devlet Su igleri) Tel:0 462 334 11 05

Devlet Tiyatrolari Tel:0 462 326 56 91

Genglik Ve Spor il Miidiirliigii Tel:0 462 230 22 56-57
Giimriik ve Muhafaza Bas Miidiirliigii Tel:0 462 326 74 44
Halk Egitim Merkezi Tel: 0 462 230 21 09 / 230 21 07
Telekom Bag Miidiirliigii Tel: 0 462 555 10 10

115



116

Otogar Midiirliigii Tel: 0 462 325 23 43

Sofdrler Cemiyeti Tel: 0 462 230 06 91

DTM (Trabzon Diinya Ticaret Merkezi) Tel: 0 462 341 55 00
Ticaret Odasi Tel: 0 462 326 80 70 (TURSAB)

Tiirkiye Seyahat Acenteleri Birligi Tel: 0 462 230 24 24
Karadeniz Profesyonel Turist Rehberler Dernegi

Tel: 0462 326 6337 /3262026

Alo Trafik/Traffic:154

Polis imdat/Police:155

Jandarma /Gendarme: 156

Miizeler - Museums
Trabzon Miizesi-The Museum of Trabzon
Zeytinlik Cad. Eski Kiz Meslek Lisesi
Tel: 0462 322 38 22
Ayasofya Miizesi -St. Sophia Museum
Ayasofya Mahallesi Tel: 0 462 223 30 43
Sumela Manastir1 - Sumela Monastry
Tel: 0462 531 10 64
Atatiirk Kogkii-Atatiirk's Pavillion Soguksu Semti Trabzon
Tel.: 046223100 28
Cevdet Sunay Miizesi-Museum of Cevdet Sunay House Museum
Atakoy Beldesi-Caykara-Trabzon
Tel.: 0505 333 8397
Trabzonspor Miizesi -The Museum of Trabzonspor F.C.
Marag Caddesi Halkevi Sokak Tel.: 0 462 326 67 96

Saghk Kurumlari - Health Centers
K.T.U (Farabi) Tip Fakiiltesi Tel: 0 462 377 50 00
Numune Egitim Arastirma Hastanesi Tel: 0 462 230 23 00 / 230 22 97
Fatih Devlet Hastanesi Tel: 0 462 230 22 85-86 / 23022 79
Gogiis Hastaliklar1 Hastanesi Tel:0 462 231 04 67-68
Ahi Evren Damar ve Kalp Hastaliklar Hastanesi Tel:0462 231 05 03
Yavuz Selim Kemik Hastaliklari Hastanesi Tel: 0 462 326 14 56
Dogum ve Cocuk Hastaliklari Hastanesi Tel: 0 462 321 32 62-64
Agiz ve Dis Saghg Hastanesi Tel: 0 462 230 09 60
Ozel Karadeniz Hastanesi Tel: 0 462 229 70 70 - 71 - 72
Imperial Hospital Tel: 0 462 444 44 61
Ozel Trabzon Tip Merkezi Tel: 0 462 326 79 79
ilk Yardim: 112

Sinemalar - Cinema and Theater
Devlet Tiyatrosu - State Theater Haluk Ongan Sahnesi
Tel.: 0462 2302195



Lara Sinemasi Tel.: 0 462 321 00 06
Royal Sinemasi Tel: 0 462 323 33 77
CINEBONUS Tel: 0 462 330 10 01

Otomobil Kiralama - Car Rental
Avis Oto Kiralama Havalimani Tel: 0 462 325 55 82
Baha Rent a Car Tel :0462 322 50 44
Cakra Oto Kiralama Havalimani Tel: 325 19 90
Elit Oto Kiralama Tel: 0 462 322 35 60
Ceyhun Oto Kiralama Tel: 0 462 321 94 24
Papillon Oto Kiralama Tel: 0 462 321 60 72
Cakmaklar Oto Kiralama Tel: 0 462 322 41 64
Cande Rent A Car Tel: 0 462 321 62 89

Taksi Duraklari - Taxi Stops
Havaalani Taksi Duragi Tel: 0 462 325 67 38
Park Taksi Duragn Tel: 0 462 32113 28
Tip Fakiiltesi Taksi Duragi Tel: 0 462 32191 46
Otogar Taksi Duragi Tel: 0 462 325 47 81
Liman Taksi Durag Tel: 0 462 323 31 72 GSM: 0 532 432 53 08

Trabzon’dan Giircistan ve Azerbaycan’a
Calisan Otobiis Firmalari
Bus Lines Running to the Union of The Independent States
Goktas Turizm Tel.: 0 462 325 04 11 -325 55 22
Batum-Kutaysi-Tiflis-Gence-Bakii-Erivan
Nuhoglu Tel.: 0 462 325 48 12
Tiflis-Gence-Bakii
Mahmutoglu Turizm Tel.: 0 462 328 00 39
Batum-Kutaysi-Tiflis-Erivan

Sehirler Arasi Otobiis Firmalari - Bus Lines
Ulusoy Tel.: 0 462 32521 60 - 321 12 81
Kanberoglu Tel.: 0462 325 22 83-325 20 77
Siizer Tel.: 0 462 325 23 33 -3252119
Metro Tel.: 0 462 325 72 86 - 87-88-89

Hava Yolu Ulagimi - Air Transportation
THY- Merkez Havalimani Tel: 0 462 32599 52
Oger Tiirk Tur :0462 326 21 34

Pegasus Havayolari-Merkez Havalimani Tel: 0 462 325 77 13 / 32574 13

Sun Expres-Usta Tur Turizm Seyahat Ac. :Tel: 0 462 326 18 70
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KTHY-Karden Tur Turizm Seyahat Ac. Tel: 0 462 322 54 32
Azerbaycan Hava Yollari Kiyi Tur. Sey. Ac. Tel: 0 462 326 24 90

Deniz Yollari - Sea Transportation
Tiirkiye Denizcilik Miistesarhgi (Liman Sahasi)Tel: 0 462 326 85 55
Kiyi Tur / Trabzon-Sochi Tel: 0 462 326 44 84
Giirgen Tur / Trabzon-Sochi Tel: 0 462 326 27 40

Konsolosluklar - Consulates
iran islam Cumhuriyeti Bagkonsoloslugu
Consulate of Islamic Republic of Iran
Yesiltepe Mah.Tanjant Migros Yani Can Sit. A Blok Kat.1 Trabzon
Tel.: 0 462 3222190
Rusya Federasyonu Baskonsoloslugu
Russian Federation Consulate
Ortahisar Mah. Refik Cesur Cad. No: 6 Trabzon
Tel.: 0 462 326 26 00
Giircistan Bagkonsoloslugu
Georgian Republic Consulate
Ortahisar Mah. Pertev PasaNo:10 Trabzon
Tel.: 0462 326 22 26
Panama Fahri Konsoloslugu
Honorary Consulate of Panama
iskenderpasa Mahallesi iskele Caddesi No 52 Trabzon
Tel.: 0 462 326 64 55-3217326
Almanya Federal Cumhuriyeti Fahri Konsoluslugu
Honorary Consulate of Germany
Gazipasa Cad. Saruhan ishani Kat:1 D:1 Trabzon
Tel.: 0462 32174 44
Avusturya Fahri Konsoloslugu
Honorary Consulate of Austria
Gazipasa Cad. Saruhan ishani Kat:1 D:1 Trabzon
Tel: 0 462 326 28 36



TRABZON YAYLA §ENL1KLERI
CALENDER OF FESTIVALS

Adi

Yer

Tarih

Hidirellez Bahar Bayrami

Salpazar-Acisu

Mayis ayinin ilk Pazar Giini

Salpazar Agasar Kiltir Senligi

Salpazari

Haziran Ayinin ilk Pazar Gini

Carstbasi Sahinli-Erenksy Bahar Yayla Sen

Carsibasi

Haziran Ayinin 3 Haftasi Pazar Ginii

Sultan Murat Sehitleri Anma Giinis

Caykara Sultan MuratYaylas:

23 Haziran

Harmantepe Sehitleri Anma Giinii Képribasi-Harmantepe 29 Haziran
Deniz Eglenceleri Akgaabat 6 Temmuz
Soguksu Senlikleri Ocakli K. Liser Yaylasi Magka | 7 Temmuz

Hamsikdy ve Civar Ksyleri Siflag Festivali

Hamsiksy ve Civari

Temmuzun ilk Cumartesi

Tonya Zere Yayla Senligi

Zere Yaylasi Tonya

Temmuzun llk Pazar Gini

Demirkapr Soguksu Senlikleri

Demirkapi Koyt Soguksu Tepesi

Temmuzun 2. Pazar Gini

Hirsafa Karadag Senlikleri

Dijzksy-Karadag

Temmuz Ayinin 3. Ctesi ve Pazar

Karadag Yaylasi Senlikleri

Vakfikebir-Karadag

Temmuz Ayinin 2.Ctesi ve Pazar

Akgaabat Kilfir Sanat ve
Hidimebi Yayla Senligi

Akgaabat-Hidirnebi Yaylasi

17-20 Temmuz

Kadirga Yaylasi Senlikleri

Tonya-Salpazar-Gimiishane

Giresun Siniri

Temmuz Ayinin 3. Cuma Giing

Kara Kisrak Senlikleri

Salpazar Dogancik Kéyi

Temmuz Ayinin 3. Cuma Gini

Alaca Yaylasi Senligi

Salpazan Alaca Yaylasi

Temmuz Ayinin 3. Pazar Giinij

Taskspris Kiltiir ve Yayla Senligi

Avrsin-Yomra Taskdprii Yaylasi

Temmuz Ayinin 3. Pazar Gini

Sisdag Senlikleri

Besikdiizi-Salpazar Sis Dagi

Temmuzun 4. Cumartesi Gini

Kaldinm Yaylasi Senligi Carsibas 26-27 Temmuz
Kesan Kiltiir ve Balikeilik Fesfivali Carsibas 12-13 Temmuz
Findik ve Karayemis Fesfivali Arsin 29-30 Temmuz

Geleneksel Ugurlu Yayla Senligi

Ugurlu-Derecek-Akgaabat

Temmuzun Son Pazan

Limni Senligi Kéknar Ksyi-Caykara Temmuz Ayinin Son Pazar
Sirmene Killfir ve Turizm Senligi Sirmene 31 Temmuz

Uzungdl Killtir ve Turizm Senligi Caykara Uzunggl 1-2-3 Agustos

Macka Kiltir Turizm ve Sanat Festivali Magka 25-26-27-28 Adustos

Kurt Dagji Yayla Senlikleri Caykara Agustos Ayinin lk Hafta Sonu
Yesiltepe Yayla Senlikleri Magka Agustos Ayinin llk Pazarr
Agakonag Senligi Uzimézis Ky Salpazan Agustos Ayinin ik Pazars
Akgakdy Harmancik Senligi Akgakdy-Akgaabat Agustos Ayinin lk Pazar
Ekmek ve Kiltir Festivali Vakfikebir 4-5-6 Agustos

Kusmer Yaylasi Senligi

Caykara-Kusmer Yaylasi

Agustos'un 2. Cumartesi ve Pazar

Kayobasi Karaabdal Yayla Senlikleri

Kayabasi-Akgaabat

Agustos Ayinin lkinci Pazari

Cumapazari Bld. Dag Senlikleri

Cumapazar-Of

Agustos'un 2. Cumartesi ve Pazar

Komena Senligi

Dizksy Yaylasi

8 Agustos

Zarha Dagi Senlikleri

Siirmene-Trabzon

Agustos'un 2. Haftasi

lloksa Yayla Senligi

Mataraci Kdyi-Magka

Agustos'un 2. Hafta Sonu

Sultanmurat Senlikleri Caykara 20 Agustos
Honefter Senligi Dijzkdy-Honofter Yaylasi 20 Agustos
Coban Dernegi Senlig Alazli Yoylasi-Diizkdy 27 Agustos

Tonya Tereyag Festivali

Tonya

Agustos'un Son Cumartesi ve Pazar

zmis Senligi

Tonya-Besikdiizi ve Salpazari'nin
Birlesfigi Nokta (Golkiris Kéy

izmis Tepesi Mevkii)

Agustos Aymnin Son Pazar Gini

Fenko Yaylasi Senligi Aykut-Diizksy 1-2 Eylil

Karadag Serda Senligi Dijzkdy Karadag Yaylasi Eylilin 1 Haftasi
Serda Mevkii

Sivri Senligi Vakhkebir-Tonya Sinin 4 Eylil

Sivri Tepesi
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MESAFELER
DISTANCE FROM

120 Karayolu Mesafeleri “TRABZON'dan”
Distance From TRABZON to...
Samsun 336 Km
Rize 70 Km
istanbul 1079 Km
Ankara 763 Km
izmir 1349 Km
Erzurum 302 Km
Artvin 235 Km
Giimiishane 100 Km

Yaylalara Olan Mesafeler
Distances Between The High Plateaus
Trabzon’dan - From Trabzon to...

Adi il/ilce Km Rakim
Solma TM. Macka 48 1800
Erikbeli T.M. Tonya 92 1800
Karadag T.M. Akgaabat 61 1800
Pazarak TM. Arakli 81 930
Yesilyurt Yilantag T.M. Arakh 66 2035
Arakli TM. Arakh 33 200
Uzungol Gaykara 100 1090
Hidirnebi Akgaabat 34 1600
Kurugam Akgaabat 46 1600
Sazalan Tonya 97 1700
Sisdag1 Salpazan 80 1850
Hagkaobasi Diizkdy 55 1900
Liser Magka 54 1850
Sultanmurat Gaykara 116 2100




